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LA POLITICA COMERCIAL DE IOS ESTADOS UNIDOS Y SUS BíPLIGAOIONES 
PARA LAS EXPORTACIONES LATINOMERICANAS 

1» Necesidad de tm replante amiento ds los elementos bêsicos de las 
relaoioms comerciales antre América Latina y 

Estados Unidog 

Dos series de motivos sugieren la conveniencia y oportunidad de proceder 
a un nuevo planteamiento de los eleiaerrtos en que deberían basarse las 
relaciones comerciales entre los Estados Unidos y los países latino-
americanos» En primer lugar, como se denmestra en otro informe que 
acompaña a Iste,-^ es evidente que las ejqjortaciones latinoamericanas 
no se están beneficiando adecuadamente de la expansión del mercado 
estadounidense» En efecto, la parti cipa ci«5n de los praiuctos latino-
americanos en las importaciones de aquel país se ha reducido de un 
34.0 por ciento en el período 1950-52 a un 15®7 por ciento en I965-67 
situación que puede considerarse como alarmante si se tiene en cuenta el 
hecho de que los Estados Unidos siguen siendo el principal mercado de 
exportación para la región de tal manera que la perdida relativa de 
terreno de las ventas latinoamericanas en este país - canpensada solamente 
en foma parcial por su mayor dinamismo en otros nercados, como los de la 
CEE o de los países socialistas - explica, en buena parte, el insuficiente 
creciHoento de las exportaciones globales de America Latina en el TÍLtimo 
decenio. 

En segundo lugar, niunerosas declaraciones oficiales así como la 
designación de una destacada personalidad encargada de visitar varios países 
latinoamericanas y preparar un informe sobre las relaciones comerciales y 
financi ras entre las dos regiones, ponen de relieve el interés manifestado 
por la nueva acbnjnistración de los Estados Unidos en favor de un reexamen 
de los problemas específicos que plantean estas mismas relaciones. En 
otras palabras parece existir un ambiente favorable para que los Estados 
Unidos y los países latinoamericanos puedan examinar conjuntamente las 

3/ Véase El intercambio comercial entre los Estados Unidos y 
América patina que acompaña a este docxmiento. 

/diversas medidas 
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diversas medidas que tanto eii el capapo de la política comercial como en 
el de las relaciones financieras podrían contribuir al mejoramiento del 
sector externo de las economías latinoamericanas» 

2, Cump;iliaiento efectivo de los compromisos ja e;x;isten-t̂eat 
a través de programas espec;ft'ícps de acciény^ 

la voluntad de los Estados Unidos de favorecer la espansián y la (^versi-
ficación del comercio exterior de los países en desarrollo,, en particular 
de Amlcica latina, se ha manifestado en numerosas oportunidades eft el 
ciirso de los últimos años a través de la aceptación de compromisos formales 
en el seno de foros internacionales de carácter universal o regional. EL 
punto de partida de una acción negociadora de los países latinoamericenos 
frente a los Estados Unj.dos debe consistir en la elaboración concertada 
de medidas concretas que permitan el cumplimiento efectivo de. los compro-
misos ya existentes. Ko tendría msyor significación la simple reiteración 
de tales compromisos, ni parecería conveniente'adoptar otros nuevos de 
tipo general, que no sean susceptibles de una aplicación inmediata. los 
países latinoamericanos deberán insistir en la necesidad de establecer 
mecanismos de consumo y grupos ad-̂ hoc de negociación en los que se 
acordarán programas específicos de acción como línico medio para lograr 
que los Estados Unidos cmplan efectivamente sus compromisos;, particulai»-
mente aquõUos que podrían considerarse como de tipo político y que han 
aceptado en foma de principios, recomendaciones, declaraciones, etc. 
Sólo en esa forma se podrá avanzar satisfactoriamente en la solución de 
los problemas externos, y en alguna medida de los internos, que obstaculizan 

2/ la éxpansión del comercio de los países de América Latina,-

y Para una descripción y examen detallado de .la naturaleas, alcanee 
e implicaciones de los ccapnjmísos asumidos, por los países desarrollados 
respecto de sue relaciones comerciales con los países en desarrollo, 
y de los problemas q\ie presènta su cumplimiento^ así como de posibles 
modalidades para hacerlos más ,efectivos, "(rqasa el Addendum 1 a. 
documentoo " ̂  . ^ 

2/ Xa. necesidad de elaborar medidas concretas de acción con tal finalidad 
fué i?econocida en la Declaración Ministerial de los países miembros del 
GATT de mayo de 1961, en la que se convino que las lurtes Contratantes 
desarrolladas deberían adoptar una serie de medidas en relación con 
varios problsoas del comercio de los países en desarrollo, tomando 
disposiciofies inmediatas para establecer programas específicos de 
acoiâa y, donde fuera posible, plazos de cumplimiento» 

/3, Acción̂  
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3» Pífíop̂óp. _cô cortada entre los Estados Unidos 
y Jg-̂ rioa latina 

En la Declaración de los Presidentes de Américâ  aprobada en Punta del 
Este el 14 de abril de 196?^ los Estados Unidos reconocieron que "el 
desarrollo ec-onómico de America Latina está gravemente afectado por las 
condiciones adversas en que se desenvuelve su comercio intemacional"> jf 
por ese motivo, "los esfuerzos individuales y conjuntos de los Estados 
Mieabros de la CEA son esenciales para aumentar los ingresos de exportación 
de los países latinoamericanos así como para pi?omover nuevas exporta-
ciones"» Por su adhesión a esta Declaración, los Estados Unidos han admi-
tido la necesidad de una cooperación más intensa en materia comercial con 
los países latinoamericanos dentro del marco del sistaaa interamericano. 
En esa perspectiva el mismo documento formuló una serie de principios gene-
rales que delimitan el cuadro de una acción concertada destinada a corregir 
tales condiciones adversas j hacer del comercio exterior un instrunento 
efectivo del desarrollo de la región» Sin embargo, puede considerarse que 
hasta ahora no se han creado los mecanismos susceptibles de llevar a cabo 
los objetivos generales definidos en la Declaración de los Presidentes en 
lo que concierne a las modalidades de una mayor cooperación comercial entre 
los Estados Unidos y los países latinoamericanos» 

4» MaJiterdmiento del statu quo 
Uno de los puntos que convendría plantear desde el primer manento es el 
relativo al cumplimiento efectivo por parte de los Estados Unidos del 
compromiso de mantener el statu quo o stand still« El párrafo 5 del 
capítulo III de la misma. Declaración de los Presidentes expresa el acuerdo 
de los Estados Miembros de la OEA para "asegurar el cumplimiento de los 
compromisos internacionales de no introducir o aumentar las barreras arai>-
celarias y no arancelarias que afectan a las exportaciones de los países 
en desarrollo, teniendo en cuenta los intereses latinoamericanos". Esta 

/disposición constituye 
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disposición coiistituyB la reafirmacián de un compromiso ya forntülado 
.antoidoimentê  en particular en las recomendaciones de la UNCTAD y en el 
artículo XXX7II de la nueva parte 17 del GkTf^ 

Es evidente que, respetar este canpremiso constituye un requisito 
mínimo o básico para me;3orar las condiciones de acceso de los productos 
dg! los países en desarrollo a los mercados de los países desarrblladosa 
En el cuadro de las relaciones comerciales de Amártoa Latina con los Estados 
Unidos tal ccmpromiso es. particulaments significativo en el con-texto" de ̂  
la política comercial actual de los Estados Unidos, caracterizado'jjòr la 
existencia de fuertes presiones proteccionistas que amenazan seriamente 
la adhesión efectiva de estç país a sus anteriores rcampromisós en materia 
de stand still^^ 

Al respecto, los países latinoamericanos deberán expresar su oposición 
decididíi a los proyectos dê  ley presentados al Congreso norteamericano en 
1967, • tendientes a some ter. la importación de un ntSnero de productos de 
especial interés para la región a un sistema de cuotas, insistiendo en 
que tales proyectos no sólo estarían en abierta oposición con el compro-
miso de stand st511 y con las decisiones de la Rueda Kennedy, sino que 
también su adopción provocaría casi seguramentes medidas de represalia 
por parte de otros países de3arrollados> perjudicarían gravemente no sólo 
a las exportaciones de Estados Unidos sino también a las de los países 
en desarroUoo^^ • • 

1/ E3.. Artículo XXX7II (inciso b) se refiere al compromiso de los países 
desarrollados de abstenerse de establecer b aumentar derechos de aduana 
y obstáculos no arancelarios a la importación respecto a productos cuya 
• essportación ofrece o puede ofrecer interés especial para las partes poco 
desarrolladas, (Véase el Anexo II a este documento») El ccanpromiso 
de mantenimiento del statu quo está también contemplado en las reco-
mendaciones A^IIdl y A«IIIo4í relación con los productos básicos 
y los manufacturados respectivamente, anbas adoptadas sin disentimiento 
en la primera UNCTAD, véase en el Anexo I a esta nota, conteniendo el 
texto de ambas recomerdaciones, el párrafo 2 de la parte IIe.A de la 
primera, y el párrafo 9 de la segunda» 

^ VéssB punto 12, supra. 
2/ Véase al respecto la nota de pie de la ps^ina 26» 

/5* Eliminación 
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5o EUmlnacj-ón o r-gdr.ccion de obstác^aos tarifarios r 

Otros aspectos d8 la acción que deberían llevar a cabo los países latino-
americanos con miras a lograr tin mejoramiento efectivo de las oondiciones 
de acceso de sus productos al mercado de lo3 Estados Unidos está relacio-
nado con el compromiso suscrito en varias oportxinidades por este país de 
eliminar los obstáculos tarifarios y no tarifarios existentes que gravan 
las Importaciones de los productos de interés para los países en desaarrolloí. 

Al respecto-cabe mencionar en primer lugar las disposiciones de lac 
recomendaciones AoIIal j ÂaIIIff4 aprobadas sin disentimiento por los países 
desarrollados (incluso los Estados Unidos)^ en el primer período de 
sesiones de la UNCTAD^ cuyas disposiciones contemplan varios compromisos 
de trascendental importancia en lo que concierne a la reducción j elimi-
nación de las barreras arancelarias y no arancelarias y de obstáculos de 
otras naturalezas a la importación de productos de especial i.nterés para 
países en desarrollo 

2/ Véaase en el anexo I los párrafos 3 y 4 de la parte IIoA de la reco-
. mendación y los párrafos 10., 11 y 12 de la recomendación A^IIl^k) 

en relación respectivamente con la reducción y elimir^ción por los 
países desarrollados de barreras aduaneras y no aduaneras al comercio 
de productos básicos y al de productos manufacturados y üemimanufactu— 
rados de especial interés para los países en desarrollos Debe obsei*-
varse el amplio alcance de la recomendación A»lid, que cubre nvimerosos 
aspectos de la acción internacional y en particular de medidas que 
deben adoptar los países desarrollados en el campo de productos 
primarios® Así^ esta recomendación, aparte de las disposiciones 
citadas más arriba, contiene otras relativas a convenios internacio-
nales sobre productos básicos, mantenimiento del statig quo, reducción 
o elájninación de gravámenes internos y derechos fiscales, eliminación 
de restricciones cuantitativas, políticas internas de los países de^ 
arrollados concernientes al comercio de prodxictos primarios (abstención 
de medidas que estimulen producciones antieconómicas), preferencias 
especiales, subsidios a la esqjortacián, reglamentación relativa a las 
mezclas, y colocación de excedentes agrícolas y reservasj especificando 
en cada caso las medidas cuya adopción se recomienda a los países des-
arrollados con economía de mercado o a todos los países desarrollados» 
Además se recomiendan diversas medidas que deben adoptar los países 
desarrollados de economía planificada respecto al comercio de productos 
primarios» Por su parte la recomerjdación A.III.4, además de disposi-
ciones relativas al mantenimiento del statu quo por los países des-
arrollados y a la reducción y eliminación por parte de ellos de 

/Pbr otra 
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Por otra parte, la. Ni^va Parte IV del GATT establece un coapíromiso 
similar en su artículo XXXFII cuyo, inciso a), dispone que las Partes des-
arrolladas deberán "en la medida de lo posible conceder una gran prioildad 
a la reducción y supresión de los obstáculos que se oponen al comercio de 
los productos. cuya, exportación ofrece o p'iede ofrecer im interés especial 
para las Partes Contratantes poco desarrolladaso" (Véase en el Anexo II el 
texto de esta: Parte I\r«) 

Este compromiso de alcance general que han asumido en el cuadro del 
GATT de otorgar una alta prioiddad a los problemas relacionados con el 
mejoramiento de las condiciones de acceso ha sido reafirmado de manera 
expresa por los Estados Unidos a propósito de sus relaciones con los países 
latiRoamericanos« En efecto^ el párrafo 1 del capítulo m de la Declaración 
de los Presidentes se refiere a la necesidad de una acción coordinada en 
las nogodaciones multilaterales ''con el fin de lograr la mádma reducción 
posible o la eliminación de los derechos aduaneros u otras reducciones que 
dificultan el acceso de los productos latinoamericanos a los nèrcados 
mundiales sin que los países desarrollados esperen reciprocidad"o En la . 

3/ {conte) derechos aduaneros (en el contexto de negociaciones" comer-
ciales internacionales) y de restricciones cuantitativas y de otras 
barreras no arancelarlas que afectan el comercio de productos manufao-
tiorados y seminanufacturados de especial interés para los países en 
desarrollo, contiene otras relativas a medidas a refos.'zar en estos países 
la; producción dé'manufacturas y semimanufacturas para la exportación, 
a la colaboración p^a'elevará el nivel.de la tecnología y de la espe-
cialización industrial en. t^es países,, fomentar el desarrollo de sua 
posibilidadea de ej^ort^cipn, facilitar el acceso de esos productos 
en los mercados de exportación, fijar .en..el plano internacional normas 
técnicas y comerci^és para la p]?oduoción, el transporte y la caméTOiar-
lización, y adoptar otras meçàdas de promoción ;de las esqportaciones 
de manufacturan y semimanufacturas de ios países-en desarrollo a 
través de servicios destinados a intensificar, la corriente de infor-
mación comercial y el desarrollipr.de la investigación de mercados^ la 
asistencia técnica y financiera^ etc. Cabe finalmente señalar que 
ambas :repcmendaciones contienen diversas disposiciones relativas a 
la' foiinulación de métodos o adopción de medidas de carácter práctico 
para hacer efectivas las diversas medidas cuya adopción se recomienda, 
y a la celebración de consultas errtre países desarrollados y países 
en desarrollo cuando aquellos estimen necesario apartarse de las reco-
mendaciones así como para evaluar los progresos realizados y los restil— 
tados logrados y examinar cualesquiera otras medidas necesaxdas para 
atender las necesidades de los países en desarrollo» 

/misma disposición. 
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misma disposición, los Estados Unidos se comprometen a realizar esfuerzos 
particulares con miras a proporcionar mejores condiciones de acceso a los 
productos básicos de especial interés para los países latinoamericanos^ 
en confoinddad con el inciso a) del artículo 37 del Protocolo de Buenos 
Aires qus reccanienda la reducción o la eltainación de las barreras tari-
farias o no tarifarias que afectan las exportaciones de los países misabros 
de la OEA, 

Considerando que hasta ahora no se ha logrado avanzar significativaí-
aente en el cumplimiento de este comprcaalso, a pesar de su reiteración 
en diversas ocasiones y que, al contrario^ se han tomado medidas que signi-
fican xm retroceso en las condiciones de acceso a este mercado, los países 
latinoamericanos deben insistir para que los Estados Unidos reconozcan la 
necesidad de tcsoar las medidas concretas para ciamplir efectivamente con 
tal òompromiso. Convendría identificar ©n primer término los gravánenes 
y otras restricciones — que aplican los Estados Unidos a productos de 
interés para América Latina y luego negociar y acordar un programa especí-
fico de acción para su reducción y eliminación, A este respecto es nece-
sario insistir que en la identificación de las barreras que restringen la 
importación de los productos latinoamericanos se incluyan no solamente los 
gravámenes, cuotas y otras restricciones directas sino también la forma 
como operan los controles de tipo administrativo, las prácticas de inspección 
sanitaria, las normas relativas a las mezclas, emp^ue, calidades^ eto#;> y 
otras disposiciones aplicadas a las importaciones,— En efecto^ los fines 
legítimos de tales controles resultan muchas veces desvirtuados por el 
elemento de discrecionalidad que contienen constituyendo con frecuencia 
un obstáculo más serio que las restricciones directas por la incertidumbre 
que crean sobre las condiciones de acceso de los productos sujetos a esos 
controles, o por constitidr restricciones ocultas mucho más efectivas y 
menos justificables que las directas* 
]/ véase a este respecto el Documento Ad«3 que acompaña a éste. Un 

trabajo similar, pero de bastante más alcance, y referido a todos 
los países desarrollados, está siendo realizado en el GAHC 

^ En todo caso sería de suma importancia que mientras subsistan cuotas 
o se establezcan otras nuevas se logre que los Estados Unidos 
otorguen una participación faTOrable en las mismas a las importaciones 
desde los países en desarrollo, tomando especialmente en cuenta los 
intereses particíilares de los países latinoamericanoso 

Medidas 



« 8 -

6» Madldas respecto a ciertos T>ro-4notos básicos 

üh planteo general en torno a modalidades para el mejoramiento de las 
condiciones de acceso de los productos básicos en el que éi ápóyo y colar-
boraci^n de los Estados Unidos tendría particular importancia para lograr 
su materialización se refiere al interés manifestado repetidas veces por 
los países latinoamericanos en relación a la realización de' una ruéda especial 
de negociaciones en el GATT sobre tales productos, que no fuerõn tratados 
debidamente en las Negociaciones Kennec^, a fin de obtener restiltados satin~ 
factorios con respecto a sus condiciones de acceso y competencia en lós 
mercados mundialeso 

En un plano más concreto^ se ptieden presentar algunas sugerencias 
respecto a las disposiciones específicas que los Estados Unidos podrían 
adoptar con el objeto de mejorar las condiciones- de acceso á su mercado de 
varios productos básicos de especial interés para la región. 

En el caso del azúcar^ la nueva ley azucarera promulgada en 19^5 
ha previste un aumento de la participación de los productores de ese país 
en el abastecimiento total del mismo, y una consigiiiente.Inducción del 
porcentaje correspondiente a los países sujetos a cuotas^ la miácta legis-
lación contiene varias disposiciones tendientes a reforzar loa efectos 
limitativos de la ley? amplias facultades al gobierno para cancslar la 
cuota otorgada a xm país por razones de interés nacional o cuando el país 
en cuestión expropie bienes de ciudadanos de los Estados Unidos sin adecuada 
compensación; la concesión de las cuotas y la redistribución de los déficit 
se harán dando consideración especial a los países del hemisferio occidental 
que adquieran excedentes agrícolas de los Estados UnidoSa 

Si se considera la evolución reciente de las importaciones de azúcar 
procedentes de América Latina efectuadas por los Estados Unidos, se verifica 
que las nuevas disposiciones no han obstaculizado en el período 1965-196? 
el aumento de las ventas latinoamericanas, en ese mercado»' Sin embargo, 
conviene tener presente que esa situación se debe esencialmênte a los 
déficit registrados en los últámos años por varios otros abastecedores , 
(Puerto Rico, Filipinas, Hawaii e Islas Vírgenes) cuya producción estan-
cada no les ha permitido ctanplir con laS; cuotas que les correspondían» 
En otras palabras los, países- latinbãméricàrios hàh logrado mejorar su 

' - r ' /poslcián relátürá''̂:;:!,̂.'. 
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poi3ición relativa en este mismo mercado solamente por razones de carácter 
circunstancial que impidieron el funcionamiento nonzHl de las disposiciones 
legislativas de 1965® Por lo tanto, sería conveniente que el gobierno 
estadounidense estudiara la posíibilidad de restablecer en favor de las 
exportaciones latinoamericanas una participación porcentual por lo menos 
igual a la que tenían en el consumo total de ese. país antes de las refomas 
hechas en 1962 y 1965 a la legiáLación azucareras"" 

También puede considerarse opuesta al espíritu de comprcmisos 
contraídos anteriormente por los Estados Unidos la legislación vigente 
relativa a la importación de las cames» las disposiciones de la ley 
adoptada en 1964 establecen cuotas para la importación de varias categorías 
de carne cuya aplicación depende finalmente en gran parte de la estimación 
que elabora el Secretario de Agricultura» 

Las dificxjltades que se han presentado para Brasil en lo que concierne 
a sus ventas de café soluble al mercado estadourádense ilustran de manera 
significativa los obstáculos que puede encontrar un país en vías de des-
arrollo en sus esfuerzos para diversificar sus exportacioneso Frente a 

f 2/ la expansión de las ventas brasileñas de café soluble^— las industrias 
norteamericanas reaccionaron fuertemente, alegando la utilización de 
mateida prima a precios preferenciales y exigiendo medidas de protección. 
Considerando la amenaza que el desacuerdo sobre la importación de café 
soluble planteaba a la ratificación del nuevo Convenio del Café, el 
gobierno brasileño tuvo que aceptar un arreglo por el cual se coiiç)iK)mete 
a aumentar los gravámenes fiscales aplicables al café utilizado con este 
fin de manera de eliminar la ventaja relativa de que gozaba el mismo con 
relación al café en grano» Puede considerarse que la actitud de los Estados 
Unidos en esta materia es difícilmente conciliable con las declaraciones 
frecuentes del gobierno de ese país que subrayan la necesidad de ayudar a 
los países en desarrollo en sus esfuerzos para elaborar sus productos 

3/ VSaso sobre este punto Estî dio ,p<y?ñcbioó, de ̂ Aaaéiáca ̂Latina ̂ 965. 
publicación Naciones Unidas^ No'ó73lIoGel.íPollO« 

7/ En 1967 el Brasil e:qx>rbó a Estados Unidos 15 millones de libras de 
este producto, cantidad que representó el 80 por ciento de las impozw 
taciones totales del país, pero solamente el 14 por ciento del volumen 
de la producción norteam.ericana de café soluble, 

/básicos con 
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básicos con la doble perspectiva del mayor aumento de su comercio exterior 
7 de su expansión industirlale En efecto, es probable que el mencionado 
acuerdo limite las futuras inversiones de los países latinoamericanos en 
este sector y reduzca en medida apreciable la rentabilidad de las que jra 
se han realizado» En estas condiciones sería particularmente conveniente 
elaborar algunas fórmulas que permitan a las exportaciones de café soluble 
de los países latinoamericanos participar en condiciones satisfactorias en 
el a-umento de la daaanda de ese producto o 

Sería'por otra parte coî eniente. que los países latinoamericanos 
expresen su preocupación con respecto, a la proyectada modificación por 
parte de los Estados Unidos del. actual convenio internacional a largo plago 
sobre los textiles de algodón con miras a extender sus disposiciones a los 
otros tipos de productos textiles y particularmente a los textiles de 
fibras artificiales y de lana» La sustitución de las actuales cuotas 
sobre los productos de algodón por una cuota global que incluya a otros 
textiles significaría la extensión del mecanismo cuantitativo de control 
a productos actualmente exentos de tal sistema e implicaría por lo tanto, 
una violación del comprcaniso "stand still"» Según algunas informaciones, 
se habrían realizado consultas de altos funcionarios de los Estados Unidos 
con otros países desarrollados sobre este asunto (v.g», con la GES) para 
obtener el apoyo de estos a tal propuesta» 

Por lÍLtimo, en relación con el pet:CT51eo crudo sería necesario 
reconsiderar de nuevo la eliminación del regimen discriainatorio que 
caracteriza las cüotas de importación existoites sobre este producto» 

/?. La 
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7« La colocación de excedentes aerícolas y 
reserrms gubernamentales y ~ 

Conviene igualmente referirse al problema de la colocación de excedentes 
y reservas de productos básicos que se ha venido realizando por los 
Estados Unidos en los liltimos años en condiciones per.judiciales para las 
propias ê cportaciones latinoamericanas. En su capítiiLo III, la Declaración 
de los Presidentes había previsto el fortalecimiento del sistema de 
consultas intergubemamentales que se celebrarían con suficiente antici-
pación, a fin de tomar debidamente en cuenta los intereses de los países 
latinoamericanos y no afectar sus exportaciones»^ En la realidad puede 
considerarse cpie el mecanismo de consultas previsto en dicha Declaración 
no ha funcionado en la forma contemplada; el Gobierno norteamericano se 
ha limitado de manera general a informar a los paíises latinoamericanos de 
la próxima realización de una operación de colocación de excedentes que 
podría afectar sus propias ê qDortaciones, Convendría en estas condiciones 
insistir en que los Estados Unidos acepten poner efectivamente en.funcio-
namiento el mecanismo de consultas previas anteriormente aprobado, de 
manera de evitar que se reduzcan las oportunidades de exportaciones de 
los países latinoamericanos,^ 

1/ Este punto tiene estrecha vinculación con otro de particular 
interés para los países latinoamericanos, a saber el de las 
políticas dé estímulo a las producciones antieconómicas en los 
países desarrollados. Por lo que hace a la producción primaria 
(en especial políticas de protección agrícola) los países latino-
americanos deberían exigir el cumplimiento de lo dispuesto en 
el párrafo 5 de la parte II-A de la recomendación A.II.1 de la 
primera UNCTAD (véase Anexo I). 

2/ Véase también en el Anexo I el párrafo 13 de la parte II-C 
de la recomendación A,II,1 de la primera UIÍCTAD. Además, el párrafo 
11 de esta misma recomendación dispone la eliminación de los 
siibsidios a la exportación y la celebración de consultas con 
esos países en desarrollo que puedan ser afectados por tales 
subsidios. 

lie.ioramiento 
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S» Mejoramiento de las condiciones ds acceso de los productos 
manufacturados y seinimam.i..facturados • . ' 

En lo que concierne las condiciones de acceso a los mercados de los 
países desarrollados de los productos manufacturados procedentes de los 
países en desarrollo, la recomendación A,IIo4 adoptada igualmente durante 
el primer período de.sesiones de la UNCTAD dispone qué "en las negocia-
ciones comerciales ijiternacionales, los países desarrollados deberían, 
conceder con carácter de alta prioridad reducciones máximas de los derechos 
que gravan las manufacturas y semimanxifacturas de especial interés para 
las exportaciones de los países en desarrollo y> cuaridd sea posible, 
deberán eliminar esos derechos",- La misma recomendación se refiere a 
la necesidad de asegurar "la eliminación de'las tailfas arancelarias 
diferenciales que establezcan diferencias, ihjüstificadaa entre dichos . 
productos en su foima primaria y en su fonfia eláboradá", (Véase Anexo 1, 
párrafo 10 de esa recomendación.) , 

En vinc\Jlación a esa recçanendación, >los países en desairoUo, y 
particulamente los latinoameric^os, presentaron con motivo de las 
negociaciones Kennedy listas de productos manufacturados de interés para 
ellos. Sin embargo, se pued? afirmar que fueron los países desarrollados 
los principales beneficiarios de las decisiones finales'de estas negocia-
ciones en la medida que los productos para los cuales se obtuvieron " 
importantes reducciones tarifarias» se caracterizan por su -técnica avanzada 
y por la utilización intensiva de capitali es.decir, se trata de 
productos que los países en desarrollo no están actualmente en condiciones 
de exportar. Porel contrario, salvo pocas excepciones, los productos 
que interesan a estos países no lograron rebajas svjstanciales y en 
varios casos siguen sujetos a restricciones arancelarias y a otras 
barreras no tarifarias. Por otra paírte, el grado de la "protección 
efectiva" de las industrias de transformación en los países desairollados, 
a.unque se disminuyó, en algunos casos, en otros se atmentó, y sigue siendo 

impedimento importante a las importaciones de manufactxxras y semi-
manufacturas procedentes de países en desarrollo. 

/9, Cooperación 
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9. Cooperación de los Estados Unidos a la elaboración de 
im sister-ia general ãe preferencias 

En estas condiciones., la realización del proyecto relativo a la creación 
de vin sistema general de preferencias en favor de los productos manufac-, 
turados de los países en deserroUo,. actualmente ai curso de negociación, 
podría considerarse como una oontidbución sustantiva a los objetivos 
fonaulados en primera UNCTAD y hay duda que los Estados Unidos están 
en condiciones de prestar a. los países, latinoamericanos m a asistencia 
apreciable en la elab'jración 4efinitiva del mecanismo. 

En efecto, la adhesión de;! gobierno ,de. los Estados Unidos a los 
prinicpios fundajnentales de^ta^ sistema,, registrada de manera expresa 
en el capitulo III de la JDeclaracifo do los Presidentes,, contribiQnó en 
forma decisiva a la adopción de la ResolucWn 21 (II) de la segtmda 
UNCTAD que reaflríia la contribución esencial que podría prestar un 
mecanismo preferencial al mejoramiento de las, condiciones del comercio de 
exportación de los países en desarrollo y es-|î blece un calendario para 
su aprobación y puesta en vigor. El cumplimj.entp dê êse calendario para 
las negociaciones ha venido retrasándose j. durante los trabajos id® 
primera sesión de la Comisión Especi^ d^-Preferencias instituida por 
la mifíma Resolución 21 (II), (a fines ..de, 1968), los ,países miembros , 
de la OECD postergaren hasta mrzo del afic en r/i.?,30 la presentación de 
las listas de productos que en m caso.estarían incluidos y en otro 
excluidos del tratami^to preferencial y segtín ,se,.ha informado 
posteriormentej ese nuevo plazo tampoco fue observado estrictamente 
por tü.tos los países desarrollados. Surge así el temor de que el 
establecimiento del sistana de preferencias generales no pxieda 
alcan£:-a.rse dentro del téraiino, previsto çn la segunda UNCTAD» 

En todo este procedimiento los Estados Unidos podrían actuar de 
manera mi^ eficiente en favor de la aprobación final de un sistema 
que sea efectivamente útil p^a los países latinoamericanos, particular-
mente en lo que concierne a los productes que serían cubiertos pqr el 

/sistema preferencial. 
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sistema preferencial. En esta perspectiva los Estados Unidos podrían 
presentar listas de pr*. dustos que tengan, efectivamente en cuenta los 
intereses de los paísey latinoamericanos, en especial en relación con 
los productos agrlcola£5 elaborados que estos mismos países estarían en 
condiciones de produciy y exportar sin un gran esfuerzo adicional de 
inversión, Qui.zás más efectj.vo e importante aiSn (en particttlar si se 
considera que los Estados Unidos pueden haber presentado ya s\is listas 
a la OECD o hacerlo en m futuro muy ceixano) sería que los Estados 
Unidos di?ra un apoyo decidido a la inclusión en las listas definitivas 
que surjan de la- negociscióii c consulta posterior entre loü países 
desarrollados y lo& en desarrollo de los productos que los países latino-
americanos señcilaran como de especial interés para ellos. 

En verdad el punto clave de las negociaciones o consultas que 
taidi^ím lugar entre países desarrollados y en desarrollo respecto a 
las modalidades, alcance, etc., del, esquema de preferencias generales 
será muy probablemente el.relativo a los productos a incluirse o excluirse 
específicamente en tal esquema, A ese fin será indispensable que los 
países latinoamericanos hagan un esfuerzo considerable para identificar 
con la mayor precisión posible los productos en los que tiene posibi-
lidaáos actuales o potenciales bien concretas y definidas de exportar 
bajo tal eBq\iema, y que la lista de ecos productos tsea le más breve 
posible, eliminando de ella gran cantidad de productos que figuran 
habitualmente como de especial interés para esos países pero en los que 
las posibilidades de aprovechamiento efectivo del accesò preferenciçil 
a los mercados de los países desarror'.ados. son en verdad marginales, 
remotas o inexistentes, ya quví ello mejoraría sustancpálmente laa 
perspectj.vas de lograr la inclusión de los primeros» Eki este sentido 
parece particularmente recomendable que los países miembros del MCCA 
y de la ALALC aprovechen en el mayor grado posible la mtgr valiosa 
ejçieriencĵ  obtenida en sus respectivos sistemas de integración en lo 
que respecta al aprovechamiento de las oportunidades de exportación 
intrazonal» Así, en el caso particijlar de la ALALC, se debería efectuar 

/una evaluación 
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vina evaluación a fondo de la efectividad de las concesiones, esto es, 
Giiáles son las caractsrJ.rjticas (margen de preferencia, naturaleza y 
grado de definición dsl producto, problemas relativos a la oferta 
- precio, calidades, tipos,- volumen y regularidad del abastecimiento, 
etc. - y a la comercialización do productos específicos, etc,) de las' 
concesiones que han generic comercio intrázónal relativamente importante-
y regular, así como de las que no se han" apirovechado. debidan^nte, 
cu£Les son los obstáculos que han actuácíó respecto de ellas, y si ellos 
podrían ser razonablemente superados ó nd. Esta evaluación daría 
elementos de jiiicio miQr importantes para identificar con mayor 
precisión los prod'-.ctos en los que los países ds la ALALC, y los 
latinoamericanos en general, tendrían posibilidades más efectivas de 
aproveclíamiento de las preferencias generales, o por lo menos indentiflcar 
muchos en los que esas posibilidades serían mínimas o nulasj así, rid 
sería razonable suponer que los países de la ALALC estarían capacitados 
para exportar a los países desarrollados (dcaide aparte de márgenes 
relativamente reducidos de preferencia se enfrentarían con problemas 
mucho mayores de calidad, tipos, normas, volumen y regularidad de 
abastecimiento, establecimiento de corrientes comerciales y, por supuesto, 
conpotsncia de la producción interna de cada país en condiciones 
desventajosas por el costo del transporte y la influencia de otros 
factores) productos cuya exportación dentro de la zona no han podido 
efectuar pese a contar en ella con" márgenes de preferencia en muchos 
casos apreciables. 

A esté respecto sería aconsejable quo, aparte de la evaluación 
qiie cádá pais pueda hacar por PÍ mismo, se encomiende a la secretaria 
de la ALAIjC j a la SIEGA que, con la colaboración qtie puedan prestarles 
los organismos'asesores, (t^es como la: GEPAL),, y los gobiernos 
interesadoá, y las organizaciones empresariales.o empresarios particulares 
(ctya experiencia en cu^to ,a ios próblémas del, aprovechamiento de las 
concesiónes es de.primordial importância)' lleven a cabo a la mayor 
brevedad, posible un estudio del tipo pró̂ JUésto», 

/Además de 
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Además de procurar confeccionar listas de productos que ofrezcan 
posibilidades razonabl.ie de aprovechamiento del esquema general de 
preferencias, es mtçr i<ecomendable que los países latinoaciericanos 
consoliden sus listas ;i?,cn.cnales en una sola al efecto de hacer una , 
presentación conjunta dy la rásma a los Estados Unidos en particular, 
y al conjunto de países desarrollados en generalj.ya que ello mejoraría 
sustancialmente el podar de negociación del área, obviaría las•posibi3J.-
dades de conflictos entre las presentaciones y tratativas de los países 
latinoamericajios con les desarrollados, y simplificaria considerablemente 
el proceso de consultas y negociaciones con éstos. 

Los países latinoamericanos admiten la posibilidad de que ciertos 
praductos seán considerados por los,-.países industrializados como 
"sensibles" es decir, como productos cuya importación incontrolada, 
"podría perjudicar a los secto3?es correspondientes de sus economías. 
En esos casos sería conveniente que los Estados Unidos, en lugar de 
excluir los llamados productos "sensibles".del sistema preferencial 
propicien la adopción de un rágimen de cuotas arancelarias libx'ss que 
podrían estar sujetas a revisión cada cierto tionpo, con el fin de 
ampliarlas a medida que los productores intenios vayan ajustándose a 
las r.uevas condiciones del mercado, . 

El a3.cance de las franquicias oiX)rgacUs a l a s exportaciones de 
manufacturas de los países en desarrollo constituye otro elemento 
básico del mecanismo en curso de elaboración, cxjya determinación va a 
depender fundamentalmente del grado de cooperación que. cada país 
desai-rcUado esté dispuesto a prestar., pero en el que el principio de 
la carga compartida (bui'clen sharing) puede ser un elemento negativo al. 
propiciar una nivelación por lo bajo en la amplitud de las concesiones. 

Conviene al respecto tener presente que la aplicación de las 
reducciones tarifarias aprobadas durante las Negociaciones Kennedy 
(especialmente si se cumple el compromiso.de extenderlas de una sola 
vez en favor de los países en desarrollo), tendrá como efecto dejar a 
un nivel relativamente reducido - estimado en un 0,9- por ciento - el 

/promedio de 
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promedio de la protección arancelaria para la mayoría de los artícxilos ; 
manufacturados en los psiaes desarrollados. Por eso la efectividad de 
un sistema preferencial en favor de las eícppftaciones de estos productos 
parocedentes de los p?iísf=ís en desarrollo depende en gran medida de que 
se les otorgue una exención total: de derechos aduaneTOS. por parte dé los- -
países,desaiTollados, : . •. 

De una manera general, convendría que los Estados Unidos acepte». : 
la idea de que los países latinoamericariDS y-, los países de las otras 
regiones en desarrollo deben participa directamente, fn la elaboración 
de las modalidades concretas del sistema preferencial, es decir que tal 
sistema no aparezca como otorgado .uííllateralmente por los países 
desarrollado» sino como el resultado, d^ un acuerdo de las paartes interesadas, 

íii varias oportunidades los Eçitfdos Unidos han manifestado aú 
oposición a los sistemas de preferencias inversas que concedeî  ciertos • 
países en desan^jllo en. favor de algunos países-desarrollados,, considerando 
que el mantenimiento de tales prefer^ciaíS • discriiaiiiatoídas podría • 
constituir un obstáculo insuperable a. la aprobación, .por stj propio poder -
legislativo de xm mecanismo general de-preferencias.^ favor.dé los. paísesi 
que seguirían discriminando ,en. contra de. las e3q)ortaciones estadounidenses 
Teniendo en cuenta el contexto económico y político;particular dé los 
acuerdos que han instituido las. preferencia?: inversas, agí como las 
razones que pueden, por lo menos de manera, .iiimediata, dificultar su 
eliminación, se puede estimar que la e^steijqia de .tales acuerdos .no debería 

1/ A este particular cabe recordar que Estados Unidos; ha ratificado 
lecientemenbe su posición a este respecto ̂  señalar que su participación 

. * e n el eequéma general de prefertóiciás está sujeto á las siguientes 
condiciones: 
1, Que se declare una moratoria en todaç.las negociaciones de nuevas 
preferencias discriminatorias entre países desarrollados y países en 
desarrollo mientras se llevan a cabo esfuerzos multilaterales para 
establecer un esquema de preferencia?, generalesj " 
-2, Que se eliminen gradî ljiíente (en tm 'determinadio riíméit) de años) las 
preferencias selectivas^existentes> incluidas las preferências recíprocas} 
3, Que en la renegociacidn de la Convención de Yaoiaidé (y en el acuerdo 
con Nigeria) se inçlvgra alguna referencia a las. discusiones que se están 
llevando a cabo respecto a un .esquema de preferencias 'generales y al hecho 
de que las preferencias existentes serían,: evidentemente, absorbidas con 
Xa aplicac3¿n.de. tal esquema generalizado, en la ¡medida que éste conceda a ' 
otroa paíâes eív dSiSarrollo el mi^o tratamiento-, paoiu los mismos, productos, 
que reciben. .a,ctua!̂ ente los '^íses a-fripanos asociados» 

, , ^ •••/obstaculizar la; 
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obstaculizar la participación de los Estados Unidos- en m sistema prefe-
rencial general. En efecto, el fracaso en el establecimiento del sistema 
de preferencias generales (que probablemente ocvirriría si no.participan 
los Estados Unidos) o demora excesiva en ponerlo en vigor tercia reper-
cusiones muy desfavorables, en particular la de estimular el establecimiento 
de un arreglo preferencial hemisférico, que aparte de otros aspectos negativos, 
tendria el efecto, si se materializara, de dividir al mundo en esferas de 
influencia y de obstaculizar seriamente el avance hacia soluciones 
universales. Para superar este problema se han sugerido algunas formulas 
fracciónales, en particular la de que los Estadas Unidos (y otros países 
desarrollados que no participan o no desean seguir participando en arreglos 
preferenciales especiales) otorguen.preferencias en favor de las manufacturas 
de los países en desarrollo que no discriminan en su contra, esto es, que 
no acuerdan preferencias inversas a cieribos países desarrollados. Tal sistema 
seria abiei*to, ya que los países en desarrollo inicialmente excluidos del 
sistema general podrían incorporsirse a él xma vez que eliminaran o se compro-
metieran a eliminar en TO plazo dado las preferencias inversas, IMa variante 
de esta fórmula, serla que los Estados Unidos (y otros países desarrollados) 
pusieran en vigencia las preferencias generales en favor de todos los países 
en desarrollo sin excepción, pero estipulando que al cabo de m cierto 
período - por ejemplo 3 años - esas preferencias se retirarían a los países 
con continuaran manteniendo preferencias inversas^^ 

De esta manera, la aprobación de un sistema general de preferencias 
ofrecería una oport\midad para obtener la supresión de los regímenes especiales 
vigentes que tienden a dividir el mundo en esfer?s políticas de influencia 
y que en lo que concgieme a las preferencias inversas, crean tina situación 
discrimíjiatoria para las exportaciones de los Estados Unidos hacia los 
mercados de varios países en desarrollo, . 

1/ • En su informe "Future United States Trade Policy" (resumido en el 
Anexo III) el representante especial para las negociaciones comerciales, 
señor W, Roth, considera que la aprobación de un sistema general de 
preferencias constituiría una contribución positiva al mejoramiento de 
los problemas actuales del comercio de los países en desarrollo y 
estima que los Estados Uñidos deben participar activamente en su elabo-
ración, El mismo documento pone énfasis en la necesidad de eliminar las 
preferencias esj^ciales existentes y sugiere que los Estados Unidos 
extiendan un sistema jgeneral a los países en desarrollo qtie no discri-
minan en contra de sus exportaciones, léase "Future Unites States 
Trade Policy" Report'to the President sutoitted by the'Special 
Representative for Trade Negotiations, Washington D,C,, January 14, 1969. 

AO. IL 
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10, El problema del recurso a cláusiilas de salvagxiardia 
De una manera genv̂ ral... Id eficacia de programas tendientes a promover las 
exportaciones de los países en desarrollo hacia los países desarrollados 
- basados ya sea en la progresiva eliminación de las barreras tarifarias 
y no tarifarias o en la concesión de preferencias generalizadas - eétâ 
subordinada en gran mechada a la adopción de nuevas modalidades en lo que 
concierne a las condicJ.ones del recurso a cláusulas de salvaguardia, en 
especial la aplicación de medidas restrictivas por parte de los países 
desarrol3.ados invocando problemas de desorganización de mercado. En la 
perspectiva de un planteamiento global de las relaciones comerciales entre 
los Estados Unidos y A.mérica Latina, parece indispensable elaborar algunas 
normas y principios qué permitan asegurar la expansión de las exportaciones 
latinoamericanas al mercado de los Estados Unidos, sin que esa expansión 
pueda verse amenazada por lá aplicación unilateral de restricciones 
basadas en esas cláusulas de salvaguardia. Conviene en particular señalar 
que una de las condiciones esenciales que debería satisfacer un sistema 
general de preferencias sería un cierto grado de continuidad en las oportu-
nidades de exportación ofrecidas a los países beneficiarios. En la ausencia 
de algunas garantías en este plano parece difícil que los países en 
desaj'rollo puedan realizar los esfuerzos en materia de penetración comercial 
y de inversión iiidj.spensables para aprovechar las ventajas del sistema 
preferencial,^ 

1/ A mediano y largo plazo, quizás tanto o más importante que la 
obtención de un acceso preferencial a los mercados de los países 
desarrollados es la seguridad OM la continuidad en las condiciones 
de acce.so a tales irercai-.S COEJO un instrumento efectivo para proioover 
;',as exportaciones de manufacturas y seifiimanufacturas de los países en 
desarrollo; ya que los esfuerzos de estos países, y en particular de 
sus industriales, para expandir esas exportaciones, se verían muy 
desalentados ante la aplicación de restricciones por países 
desarrollados invocando problemas de desorganización de mercados, de 
balanza de pagos u otros. De allí la gran importancia de lograr el 
cumplimiento efectivo del compromiso sobre el statu quo. 

/Por este 
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Por este motivo sería altaiaente deseable que en la elaboración;-de 
un programa de acc-íón coordíjiada entre los Estados Unidos y América Latina 
se preste una atencidn especial a definir y precisar el alcance y las / -
modalidades de aplicacidn de las cláusulas de salvaguardia .como medio de 
promover el cumplimiento de las disposiciones relativas; al mejoramiento de 
las condiciones de acceso de los productos latinoamericanos al mercado de 
los Estados Unidos, Varios paí&es en desarrollo han preconizado la 
elaboración dé criterios objetivos cuya verificación en una situación 
determinada condiciomvía en forma automática el recurso por parte del p^s 
desarrollado a una medida de £>?J.vaguardia.-- Sin embargo3 dos tipos de 
*'ra2óriês han pues-::io de relieve la dificultad̂  de establecer tales criterios 
objetivos; por ima 'parte los'estudios realizados al respecto, particularmente 
los de la UNCTAD ̂ ^ han demostrado la extrema-dificultad de definir normas 
suficientemente •pfwtíisas y objetivas para servir .de base a la aplicación 
automática dé uiiá oláusula dé salvaguardia. . Por otra parte, los países 
desarrollados háh maxtiLfestado durante los deba¡tes que se celebraron sobre 
este tema: on Nueva Delhi, uní cposición decidida-^al concepto de criterios 
objetivos'cdmo susceptible de liMtar en forma,incompatible con su soberanía, 
su poder de apreciación y de decisión.én materia de política comercial. 
Por eso, teniendo en cuenta la dificultad actual de establecer vin sistema 
autoriático de control del reĉ jrso a medidas de ô l.vagxia.rdia, cabría sugerir 
la creación de un mecanismo de carácter muitilaieral de consultas con el 
o los países latinoamericanos que pudieran verse perjudicados pôr la madida 
restrictivái proyectada, aceptando someter su aplicación; a la verificación de 
aÍgi;!.no3 crijierios generales como la existencia de un dañó efectivo - y no 
soliente • la amenasa de m dañe potencial - que se traduzca en lona baja 
apréciabíe la producción.nccdoioal o üñ aumento del'désémpleo en el sector, 
es decir, qué se comprueben elementos.que permitan, establecer, una relación 
directa entre las dificiiltades e3q)erimentadas' en el mercado local por un 

1/ Véanse los estudios de la Secretaría de la ÜKCTAD, "Aplicación de 
cláusulas de salvaguardia y urdidas de asistencia al ajuste de las 
industrias que tienen que hacer frente a la competencia de las inçior-
taciones" (TD/19/Supp,2) y «Estudio sobre los criterios para recurrir 
a una cláusula de salvaguardia en un sistema general de preferencias", 
(TDA9/SUPP.1). 

/determinado producto 
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determinado producto y las importaciones del misiiiOo'̂  Converalría igualmente 
concordar en que el perjuicio debe afectar a un sector entero o por lo 
meiws a una rama del f c;CL,or industrial y no solamente a Tin número limitado 
de firmas, y que en todo caso la restricción seria temporal, por un 
periodo suficiente paia permitir los ajustes estructurales en el pais que 
la aplica.^ 

En otras palabras, considerando que el aspecto más objetado de las 
cláusulas de salvaguardia está en su carácter unilateral, un programa que 
tenga coiao finalidad la expansión y el mejoramiento de las relaciones 
comerciales entre América Latina y los Estados Unidos deberían normalmente 
contemplar un sistema de consulta y supervisión que permita verificar en 
cada caso si hay o no motivos para recurrir a la cláusula de salvaguardia 
y en caso positivo, para determinar la naturaleza, alcance y duración de 
las restricciones por aplicar, asi como la natxoraleza de las compensaciones 

3/ que deberían darse a los países afectados por las restricciones,-' 
11, Cooperación de los Estados Unidos a la eaqjansión de las 

exportaciones de manufacturas latinoamericanas 

En términos generales, los países latinoamericanos deberían poner de relieve 
en sus negociaciones con los Estados Unidos que la exportación de productos 
manufacturados deberá convertjjpse en un factor importante tanto para la 
dinami3aci.<5n de sus exportaciones como para su dôsaxrcLl.o industrial en el 
próximo decenio, señalando que la tendencia segt ida" en los últimos años 
tanto por el comercio mundial como por sus propias exportaciones ha 

y En su informe "Joint Economic Report, 1969" (abril de 1969) el Comité 
Económico Mixto del Congreso de los Estados Unidos, considerando que 
la noT.̂ja. áehe ser rji ccnarcio sin restricción, estima que las limi-
tacioxies a las importaciones deberían ser adoptadas solamente en la 
medida que se haya demostrado la necesidad de tales medidas, 

y Véase en la pág. 27 supra el tema relativo al ajuste o reconversión de 
las industrias afectadas adversamente por aumentos considerables en 
las importaciones. 

2/ Para un examen más detallado de los problemas derivados de la aplicación 
de las cláusvilas de salvaguardia, y de los criterios y mecanismos que 
podrían adoptarse para obviarlos, véase el Addendum 1 a este docur^nto. 

/demostrado que 
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demostrado que este-grupo de productos constituye el elemento más dinâmico 
del intercambio mundial,-,, en los países desarroíládos ásl como en los palseî  
en desarTOllo,^ La P3,rticipaci<5n directa de los Estados Unidos en la 
elaboración de un sistema general de preferericiás susceptibles de crear para 
las manufacturas de la región aprsciables oportunidades de exportación, 
constituiría tina significativa contribución de este país a la realización 
de las condiciones básicas de tal política üidustriai y comercial de 
América Latina» Sin embargo, convendría además'que los Estados Uredos 
acepten propórcioriar a los países latinoamerxcarios una forma conqjlementaria 
de cooperacióíi en el campo de la promoción dé éxportaéiones, cumpliendo 
así con el párrafo 8 del .íJapitulo B IIÍ de' la'Declaración de los Presídeles, 
relativo a la adopción de ̂ 'medidas para me jorar las - condiciones, conqpeti-., ., 
tivas de los productos latinoame.ricanos de exportación en los mercadas, . 
mundiales". La asistencia técnica que los Estaidos Uiíidos podrían,p¡r̂ .s1̂  
en ese plano podría relacioi^se;-con aspectos tales como la formación de 
personal especializado,, la divulgación de informaòiones cpmèr©íáiç̂ "i' la'' 
organiEiación de sis,temas de crédfta y de seguro a la e:q)prtación, la 
promoción de, técnicas de estudios'dfe mércádos, la.copi^rACión y ases^ 
en la organización para exportar y comércializar productos r^ufacturádos 
y semimanufacturados (tanto al nivel del sectorí p^lico-.y.g,, organizaciones 
estatales o semi-estatales jíara la prómoci»?̂  de; cjpXJrl̂ acicnBS, como al 
nivel del sector privado, incluyendo én paíticuLu] la. orgam de ^ ' 
empréâas especializada^ en la exportación de productos de diversas Tiriíàsff̂ ^ '' 
la ré^ización de estudios de factibílidad dé:.industrias, en co"ñp:&toTtes-dê -.-
exporta, la ĵ ^̂ íficáí̂ Óní y realización de campañas publicitarias,, eí̂c," La'-.': 
necesidad de4ñtrdduc¿^ ;Cí¿nbíog en la composición de sus expbr-
tacipñcs - sobre ¿odo . erij.el grupo de ios productblá'-l4ue muestran las 
tendencias más dinámicas del comercio mundial ¿>̂ í21evan a la conclusión de 
qúe.la; ia:owci,ón de sus ventas de manufacttiras tiene'cjue ser ̂ ára los 

.1 ' •• • 

1/ Véase GEPAL: La política comercial exterior de la América Latina 
(E/CN,12/Ô16), 16 de marzo de 1969. 

/países latinoamericanos 
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países latinoamericanos vina actividad de gran alcance y amplitud en los 
próximos años que tendrá que realizaras con la cooperacicSn técnica de 
los países desarrolladas y especialmente de los Estados Unidos, principal 
mercado potencial para los productos manufacturados de la regidn,^^ 

Hay otro sector d o n d e los Estados Unidos están en eondiciones.de prestar 
a los países latinoamericanos una valiosa cooperación con miras a fomentar 
sus industrias de exportac-i<5n. Los países de la región encuentran difi-
cultades crecientes en los mercados exteriores para colocar algunos de sus 
productos, en razón de la competencia cada vez más severa de los sustitutos 
sintéticos. Seria muy conveniente que los Estados Unidos cooperen acti-
vamente a la realización de estudios e investigaciones destinadas a mejorar 
las condiciones de mercado vigentes para los productos particularmente 
amenazados por tal competencia actual o potencial. Estos estudios tendrían 
especialmente como finalidad la promoción de nuevos usos y el mejoramiento 
de las condiciones de elaboración o de presentación de estos productos con 
miras a su adaptación a las exigencias del mercado, y a hacerlos más 
competitivoso 

A este respecto conviene recordar la declaración hecha por el Gobierno 
de los Estados Unidos algunos años antes de la Declaración .de los 
Presidentes: "La Declaración que los Estados Unidos está dispuesto 
a proveer se extiende a los esfuerzos des'''.inados a ampliar y diver-
sificar la producción doméstica y las expc:r-;;acionís de los 19 países; 
a desarrollar usos alternativos para la ti.orra, la mano de obra y el 
capital que se emplean en la producción de aquellos productos básicos 
que están afectados por la sobre-producción a largo plazo; a identi-
ficar los productos que tengan perspectivas alentadoras en mercados 
industriales y a establecer o ampliar la producción y distribución 
de éstos; e llevar a cabo investigaciones de usos nuevos y más 
dinámicos de los productos básicos y sus subproductos a fin de 
rncrementar la eficiencia de su producción y así mejorar su posición 
competitiva en los mercados mundiales y disminuir su vulnerabilidad 
frente a los sustitutos y los productos sintéticos". Report prepared 
by the Government of the United States.of America for the Second Anniial 
Meetings of the Inter-American Economic and Social Council at the 
Expert and Ministerial Levels, Alliance for Progress, Washington D.C,, 
1963, pp. 09-72, Véase también, en el knexo I, los párrafos 13 a 16 
de la Recomendación A.III,4 de la primera UNCTAD, que contienen 
disposiciones similares u orientadas en el mismo sentido que las 
sugerencias que aquí se hacen, 

/12, Reforzamiento 
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12. Reforzamienbo de la orientacién liberal de la política 
joniercj.al de los ¿stados Unidos 

El planteamiento globe.! que los paises latinoamericanos se proponen discutir 
con Estados Unidos en lo que concierne a sus rèlaciones comerciales reci-
procas deberla'nórmaXmor.te 32.evar a la definición de las modalidades . 
concretas; de una mejor cooperación entre, las dos regiones. Tal voluntad 
de cooperación tendría que manifestarse por parte de los Estados Unidos 
a través de programas específicos de acción en algunos de los campos que se -
ha señalado anteriormente. Una. condición básicá -del curaplimiento efectivo 
de los coíapromisòs precisos que podrán asiamir en esta oportunidad los 
Estados Uhidos reside evidentemente en el mantenimiento y en el refor-. 
¡Sarniento de la orientación liberal de su política comercial frente a la 
competencia mundial. - i..-: . -

Por est-3'motivo los países, latinoamericanos deberán insistir en que 
el recurso poir parte de los Estados Unidos á n̂ düLdas'ré'strictivas para 
enfrentar eventuales dificultades internas creadas por ia competencia de 
productos íjaportados, crearla tana sitviación particularmente desfavorable 
para un gran número de sus productos ̂  y contribuiría a paralisar sus. 
esfuerzos con vista a aumentar y diversáJficar. el Volimen de sus expor-
taciones. El Téo^Qo a restricciones'cuantitativas serla la negación de 
los compromisos asuijddos por los Estados Uridos on la Declaración de los 
Presidentes de toérica y en varias otras oportúrtldades, particularmente en 
foros internaoionales como el GATT y la UWCTAD, y estarlay en un̂  plaiw más 
general, en completa oposición con la orientación actual de la polltifĉ  
comercial internacionâl, . 

Con oportunidad de la presentación al Congreso de los mencionados 
proyectos de ley protecciòriî tas, la Administración en función adoptó-una 
posición adversa a ellos consá4erando que los mismos son contrarios a las 
decisiones de la Rueda. Kennedy, expondrían.las exportaciones dé lof ' 
Estados Unidos a medidas dé répres¿ia y perjudicarían gravemente ^ s 

1/ Los proyectos de ley presentados al Senado en,196? preveían la imposi-
ción de cuotas a una gama de productos como carnes (agravación de 
las cuotas existentes) metales no ferrosos, acero, textiles, artículos 
de cuero, etc. 

/relaciones con 
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relaciones con los países en desarrollo. En el nuevo proyecto de ley de 
e3q>ansión comercial d i r i g i d o al Congreso en mayo de 1968 por el Presidente 
de los Estados Unidos se declaraba que las medidas restrictivas propuestas 
afectarían a más de treinta industrias y un volumen de importaciones del 
orden de 7 mil millones de dálaires, igual a la mitad del total de las 
importaciones sujetas a gravámenes aduaneros. El Presidente consideró que 
en un mundo en expansión comercial, la adopción de tales medidas tendía 
efectos totalmente contraproducentes ya que iniciaría un círculo vicioso 
de restricciones comerciales que perjudicaría en más aJ.to grado a las 
naciones que txenen la majror participación en el comercj.o mundial, dentro 
de las cuales los Estados Unidos ocupan el primer lugar. Finalmente el 
proyecto presidencial señaló que la legislación restrictiva no solamente 
no protegería los intereses nacionales sino que por lo contrario, debido 
a las repercusión33 de una problable reducción de las exportaciones 
estadounidenses, aumentaría el desempleo, reduciría las ganancias de las 
empresas y ejercerla una presión alcista sobre los precios internos. En 
térmirxos globales se estimaba en el mismo documento que los beneficios 
notables logrados por los Estados Unidos en materia comercial en el 
último decenio serían seriamente comprometidos por las medidas protec-
cionistas propuestas. 

Por su parte, el Representante Especial pnra las Negociaciones 
Comerciales, señor Willian Roth, considera ̂  qtic la adopción de la legis-
lación pro3rectada constitiiiría tina negación de las reglas del mercado 
que rigen el funcionamiento de la economía nacional y eliminaría en muchos 
sectores el estímulo a la eficiencia y los motivos para innovar. También 
indica que el costo de una polít.iOa proteccionista sería muy elevado para 
el repto de la e-;onomía tanto en lo que concierne al aumento de los precios 
internos como ai debilitamiento de la capa;cidad competitiva de los 
productos norteamericanos en los merca,dos externos. Aunque reconoce que 
en ciertos casos podría justificarse recurrir a algún tipo de medida 

Future United States Trade Policy, op, cit. Ver resumen de las . 
recomendaciones de dicho Informe en el Anexo II a este documento. 

/restrictiva, siempre 
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restrictiva, sienqire que sea con carácter provisional y en base a xm 
examen detenido, el ir forme señala que a mediano y a largo plazo la única 
forma que tiene la ecoaa-nía nacional para enfrentar el problema dé ía 
competencia externa reside en su aptitud para tójorar, renovar y adaptar 
sus estructuras productivas y utilizar píènameritè'sus inmensos incursos 
naturales y técnicos. 

Se "dispone ahora de algunas indicaciones que permiten pensair que 
la nueva"ÀdrinistraciÕn podría seguir actuando én el mismo sentido liberal ' 
en materia de políticá comercial que la precedente. En vin informe 
reciente,^ el Comité Ecohómico Mixto dôl Congreso de los Estados Unidos 
se felicita de la "resolución anunciada de la'Administración Wixon de 
seguir.'poriiérido eri práctica una ̂ líticá comercial liberal" y de rechazar 
el recurso a restricciones cuantitativas coiáo sistema de'̂  
permanente. El mismo organismo considera que la restricción de las impor-
taciones per'judicaría a'los intereses superiores de la economía estadounidense 
particularmentè en el plano de las presiones inflâcionistas que está 
actualmente registrando. " '' 'í'-- • ' • 

Al parecer los rnâs in^rtantes sectores industriales y comerciales 
norteamericanos tampoco aprueban el recurso á'las meciidas restrictivas 
como principal médio dé defensa cohirà'la' competencia s Én efecto, 
dirigentes" de firmas'ímportájites y de cámaras de comércio'hán mániféstado 
su confianza en la capacidad de adaptación de If;. ocononjíá norteamericana 
y rechazado él proyectado sistema de cuotas corb susceptible de llevar 
a Tom serie de antagonismos comerciales j^ticularmente perjudiciales a las 
exportaciones futuras de ios Estados Unidos,'^ 

3/ .1969 Joint Economic Repcrh of t!ie Joint Economic Óomñdttee, Congress 
.:the~ünitêd States (abril, 1969). 

2/ .El problema de/^n posible retorno a una política proteccionista por 
parte de los Estados Unidos ha sido planteado recientemente por el 
Presidente de Ía Comisión de la 'CEE, Sr. Jean Rey, con motivo de una 
entrevista.con el Presidente Nixon en Bruselas. En esa oportunidad se 
hizo referencia a la amenaza de una guerra comercial que podría derivar 
de las medidas proyectadas por el Congreso nor t eyerie ano con miras a 
controlar las importaciones de bienes de equipo procedentes de la 
Comuriidad̂  así como de la persistencia de la actual actitud del 
Gobierno de ios Estados Unidos para obtener de los países miembros de 
la Comunidad una limitación voluntaria de ciertas ê qjortaciones, 
situación que aún la propia CEE no ha podido controlar en el caso de 
los productos de acero, (Véase el diario "Le Monde" del 13 de marzo 
^^ /Considerando los 
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Considerando los eventuales efectos de la competencia que puede 
sufrir su economía con lootivo de iiajrartacionss procedentes de países en 
desarrollo como los de América Latina^ los Estados Unidos deben afrontar 
el problema de la ayuda a las irdustrias eventualmente afectadas mediante 
la adopción de medidas de asistencia, A este respecto los países latino-
anfâricanos deben insistir en el hecho de que la reacción del gobiei'no 
norteamericano a una situación de desorganización de mercado - debidamente 
verificada en las condiciones que se han sugerido en tin párrafo anterior, 
y consecutiva a importaciones procedentes de la región no debería en 
nlngdn caso limitarse al recurso a disposiciones restrictivas de tipo 
tarifario, sino que deberla contemplar principalmente la aplicación de 
medidas de reconversión de las industrias afectadas hacia otras actividades. 

La "ley de expansión comercial" (Trade Expansion Act) de 1962 ya 
previó la asistencia a las empresas mediante disposiciones de ayuda técnica 
(asesoramiento en materia de ingeniería o comercialización), financiera 
(préstanras o garantias de préstamos) o fiscal (traspaso a un ejercicio 
anterior de las pérdidas de explotación) y también contempló sistemas de 
asistencia en favor de los trabajadores afectados que consisten en pagos de 
compensación, nueva formación profesional para otros empleos y subsidios 
de reasignación. Sin embargo^ la aplicación efectiva de estas disposiciones 
ha resiiltado particularmente difícil en razón de los criterios exigidos 
por la ley: en primer lugar las concesiones tarifarias deben ser la causa 
principal del aumento de las importaciones y en segundo lugar, el aumento 
de las importaciones debe ser la causa principal de las dificultades 
experimentadas por las empresas y/o del desempleo de los trabajadores. La 
dificultad de comprobar de manera irrefutable la existencia de tales criterios 
exnlica que no se haya utilizado el recurso a las provisiones de la Ley de 
1962 en lo que lleva de vigencia. Por ese motivo el Proyecto de ley dirigido 
al Congreso por el Presidente Johnson en mayo de I96Ô bajo la denominación 
de "Trade Expansion Act of I96S" contiene disriosiciones que tienen como 
finalidad modificar en un sentido mucho más liberal el actual sistema de 
asistencia a las empresas afectadas por importaciones de ciertos productos. 

/La supresión 
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Ln supresión de algunos criterios rígidos que han obstaculizado el 
aprovechamiento de las disposiciones de la Ley de Expansión.Comercial, de • 
1962, asi como de varias otras proposiciones contenidas en,el proyecto de 
1968 tendientes a ampliar su campo de aplicación y sus modalidades concretas, 
podría cons.tituir una contribución de particular importancia a la expansión 
de las relaciones comerciales entre Estados Unidos y América Latina en la 
medida que, ofreciendo a las empresas norteamericanas mejores oportunidades 
de ayuda financiera y técnica por parte de los organismos oficiales, •Dodrl" 
limitar las presiones de las misnag empresas con miras a obtener la adopción 
de cláusulas de salvaguardia.-^ 

13. Conclusiones respecto a las modalidades de instrumentación de los 
compromisos en el camino de la política comerci-il; sugerencias 

sobre la acción a desarrollarse frente a los Estados 
Unidos 

Como se h? señ̂ l̂ado ya, y se desnrende de manera evidente del an-llisis que 
antecede, el logro cabal de soluciones concretas a los problemas externos que 
afectan el comercio de los países latinoamericanos, y de los en desarrollo en 
general, no requiere nuevos compromisos o recomendaciones de tipo general, sino 
el cumplimiento efectivo de los ya existentes. En efecto, salvo algunas ejscep-
ciones, aquellos problemas est-'5n ya- suficientemente identificados, y los países 
desarrollados no sólo han reconocido la responsabilidad que les compete en la 
solución de los mismos, sino que las medidas que deben 'tonar a ese efect-» están 
prácticamente todas contempladas en numerosas declaraciones, y recomendaciones 
Que por haber sido adoptadas con el apoyo de esos países implican compromisos 
de p^rte de los mismos de darles aplicación, asi coma en compromisos de tipo 
1/ Sobre este punto conviene tener en cuenta las actividades que viene desarro-

llando el Grupo de Expertos sobre Medidas de Asistencia para Aiustes creado 
dentro del Comité de . Comerció y Desarrollo del GATT pp.ra examinar los ante- • 
cedentes suministrados por los gobiernos e informar sobre las medidas aplica-
das o cuya aplicación se proyecta por los nglses industriali?.3dos p'ra dar 
asistencia a los «.justes en la estructura de la producción que se relacionen 
con las posibilidades de mejorar las oportunidades de comercio para los mises 
en desarrollo . La próxima reunión de ese Grupo de Expertos está programada 
p"ra el 1? y 13 de mayo. 

/jurídico adoptado 
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jurídico àdoptndTB en instrumentos contrnactu-iles (en rt̂ rticular dentro 
del GATT pero también en otros acuerdos internacionnles). 

En esta noti se hon hecho repetidas referencias 3 las declaraciones 
recomendííciones y compromisos que se han estimado como m-̂ s significativas 
y representativas por su naturaleza y por el alcance y amplitud de su 
contenido, a saber la Declaración de los Presidentes de América (que tiene 
por supuesto una particular, importancia en lo que hace a las relaciones 
entre los países latinoamericanos y los EE.UU. en el campo comercial), asi 
como las recomendaciones A.II.l y A.III.4 de la primera UNCTAD y el nuevo 
Canltulo IV, especialmente en su articulo XXX7II, del GATT, ya que en ellos 
figuran la casi totalidad de las medidas que se ha acordado deben tomar los 
r-naises desarrollados en relación õon la mejora de las condiciones en que se 
lleva a cabo el comercio de nroductos nrim̂ r̂ios y manufacturados y semimanu-
facturados de interés n'ira los países en desarrollo - así,están incluidos 
alli la casi totalidad de los puntos cuya imrortancia en materia de comercio 
fue destacada en la reunión -orenaratoria a nivel técnico de la CECLA celrbrada 
en Santiago a principios de nbril- pasado, y señalados en el Documento M® 
de tal reunión. Esto rior supuesto no significa restar imnortancía a otras 
recomendaciones adoptadas en ambos periodos de sesiones deMa UNCTAD, en su 
Junta de Comercio y Desarrollo, en el GATT y en otros foros ni a .las varias 
declaraciones, en especial las hechas a nivel ministerial en el GATT en 1961 
y en 1963( esta última por e.jemplô  incluye .un amnlio programa de Acción en 
el que se fijan plazos o metas para la anlicación de las medidas en él 
contenidas, aunque el alcance de ese compromiso se vio seriamente limitado 
por las diversas reservas e interpretaciones que hicieron la mayoría de los 
ministros de los países desarrollados.-^ 
2/ Para una descripción más detallada de las diversas recomendaciones y compro-

misos, y el análisis de su interpretación y alcances, así como de los pro-
blemas derivados del condicionamiento de l-̂ s recomendaciones y compromisos 
a expresiones tales como "«n la medida de lo posible" o a otras cl'̂ usulas 
de escape õ salvaguardia, y de las modalidades de la ar̂ licación de dichas 
cláusulas véase el Addendum 1 a esta nota. 

Por lo 
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Por lo t.int-» el nnblenn fund-̂ mental oue en m-̂ teri" de cimercio y de 
otras directamente vinculadas n ella (v. R el de tr'̂ ns'̂ ortes) deb̂ r̂l̂ n̂ im'̂ oá-
tergablemente cinsidenr nhor? los n-si'-es lotim-roericanos en relnción con 
los plí»nteos que 'podrían hacerse al ,e;obierno de los EE.UU. es el de como hacer 
o'nergtiv.os esos diversos comi-íromisos, recomendncioneB y declaraciones • esto 
es, el de los mecanismos y modalidades especificas nara lograr que los mismos 
se cum'̂ lan e instrumenten efectivamente mediante la adopción de medidas 
concretas a ser aplicados en plazos o con metas predeterminados. A ese fin 
parece esencial aue se acuerde con los Estados Unidos lo siguiente: 

a) El establecimiento dentro del sistema interamericano de un mecanismo 
de consultas periódicas (v.g., anuales) para examinar los progresos realiza-
dos y evaluar los resultados logrados en el cumplimiento por parte de ese 
pais de los compromisos que ha asumido y de las recomendaciones que ha 
aceptado en los foros internacionales o interamericanos en el campo de sus 
relaciones comerciales (asi como en el de los transportes, la asistencia 
financiera y técnica, la trasmisión de tecnología,etc.), en lo que concierne 
a los intereses específicos de los países latinoamericanos, considerar los 
•oroblemas o circunstancias que han impedido u obstaculizado ese cumplimiento 
^as posibles modalidades ptb superarlos y l-'s medidas adicionales oue seria 
necesario adoptar p^ra lograr m-̂ s cabalmente los obietivos de una cooperación 
efectiva al desarrollo económico de los plises latinoamericanos l̂ s modali-
dades de a-ilicación de las cT-̂ usulas de salva guar di-'? etc. 

b) El establecimiento de grupos o comit<̂ s ad-hoc p-̂ ra nei?oci''r puntos o 
problemas concretos con el obieto de acordar medidas oue configuren programas 
específicos de acción respecto de cada uno de ellos esto es compromisos 
formales de adopción, por parte de los Estados Unidos de medidas especificas 
a ponerse en vigor en plazos determinados (v.g., en relación con la reducción 
o eliminación de derechos aduaneros y de otras restricciones directas, para 
productos o grupos de productos dados, aplicación adecuada de normas sanitarias, 
técnicas, y otras, atenuación o eliminación de restricciones ocultas, asi como 
de medidos que estimulen producciones antieconómicas, programas específicos de 

/ayuda técnica 
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ayuda técnica y financiera, spliceción más eficaz del esquema general 
de preferencias, restricciones que se apliquen - o, preferentemente, oue 
se proyecte aplicar, anticipándose a su materialización - basadas en problemas 
de desorganización de mercados y de medidas internas t).«ra promover reaiustes 
estructurales a fin de superar esos problemas,etc.) 

Al mismo tiem-oo se deberi'̂  comprometer lo colaboración de los Estados 
UnHos -oTir?! el establecimiento o nerfeccionamiento de mecanismos similares, 
tanto de consulta como de negociación, entre -osises desarrollados v nalses 
en desarrollo, orincirialmente en el seno del GATT v de la UNCTAD. En pste 
sentido debe tenerse muy en cuenta las disposiciones del nárrafo 7 del 
Articulo XXXVII del GATT en lo rue concierne a 1" realización de consultas 
cuando alguna o algums Partes Contratantes interesí̂ das estimen nue 
no se est«5 dando cum'̂ limient-» ^ los comnr->misos contemnlnd-̂ s en el n̂ rr'-ifo 
1 de dicho Articulo y n los nuevas modalidades operativas ado-nt.-'das en 
UNCTAD oppa el nrrfeccionnmiento del mecanismo institucional y de los mét-̂ dos 
de tr̂ btiio de ese organismo confome a In Resolución 45 (VII) adóotad" en el 
Séptimo Periodo de Sesiones de l.i Junta de Comercio y Desarrollo o de otras 
que oodrlan ad-»otarse con el mismo fin, sobre todo en lo que resoecta a las 
labores de exploración consulta y negociación, tal omo se proouso en el 
r»royecto de resolución presentado en Nueva Delhi por las delegaciones de 
Chile y de la India. 

Por lo dem.'ls, cabe señalar que, por lo menos en lo que resnecta al 
establecimiento de esos mecanismos de consulta, ellos están contemplados no 
sólo en el Articulo XXXVII y en otros del GATT, sino también en diversas 
recomendaciones de la UNCTAD como ser en el rj-̂ rrafo 1 b) de In Parte II.A 
de la re enmendación A.II.l y en los oíirrafos 9 y 17 de la A. III. 4. Por suouesto 
aue también es ese el único orocedimiento viable oara dar cumolimiento efecti-
vo a lo disouesto en el Ca Itulo III de la Declaración de Presidentes. 





ANEXO I 

TEXTO DE LAS RECOMENDkGIONES A.IIol (RELáTIVA Ã PRODUCTOS 
BiiSICOS) Y A,III.4 (RELATm A PRODUCTOS íffiMJFACTUR/iDOS Y 
SEMMJíUFACTüRADOS) ADOPTADAS EN EL PRIMER PERIODO DE SE-

SIONES DE U UKCTAD 

Nota; Aníbas recomaidaciones fueron adoptadas sin dise:àiiniento, 
est© es, con el apqyo de todos los países desarrollados 





ANEXO VI 

ANEXD A.II.l 
CONVENIOS DíTERN/iCIONALES SOBRE PRODUCTOS BASICOS, ELIMIfeCION 

DE LOS OBSxAGULOS Y EXPANSION DEL COIffiRGIO 

Inb3X>ducci6n 
La Conaterencia 
Tomando nota de Ia opinión expresada en la Conferencia de que el acceso 

a los mercados constituye un elenaato esencial de las actividades encaminadas 
a aumentar los ingresos que los países en desarrollo obtienen de la exportación 
de productos básicos. 

Tomando nota de la opinión expresada en la Conferencia de que es necesaria 
vina organización más racional del comercio mundial de productos primarios, por 
medio de acuerdos estructurales a medio y a largo plazo. 

Tomando nota de la opinión expresada en la Conferencia de qixe, para 
resolver los problemas que plantea el comercio de productos básicos, las 
medidas de liberalización del acceso a los mercados y las relativas a los 
convenios sobre productos básicos deben adoptarse siínultáneaineiiue, como 
medidas separadas, pero complementarias. 

Toando nota de la opinión ê çiresada en la Conferenoia, de que, debido 
a las características peculiares del mercado de cada producto básico y a la 
variedad de las políticas nacionales que actualmente se aplican al comício 
de productos básicos, es necesario el estudio producto por producto, que 
prevea soluciones adaptadas al producto de que se trate y se recurra en grado 
diverso a medidas de 3áberalización del comercio y a acuerdos estructurales 
a medio y a largo plazo. 

Tomando nota de cjue se ha. admitido generalmente en la Conferencia que 
deben mantenerse los compromisos contraídos en otros órganos internacionales 
y que los esfuerzos emprendidos en otros órganos internacionales para ayudar 
a los países en desarrollo deben proseguirse junto con las nuevas actividades 
de cooperación que se inicien a raíz de la presente Conferencia, 

Recomienda que las disposiciones de las adjxintas secciones I y II 
se consideren como un medio de aumentar los ingresos de exportación de los 
países en desarrollo por medidas generales, así como por medidas especiales • 
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relativas a cada producto básico y que, a ese fin, los gobiernos interesados 
tomen laedidas de carácter práctico-para hacèr efectivas lo antes posible 
aquellas de sus disposiciones que puedan ápíléarse en vista de las consi-
deraciones anteriores, a fin de resolver los urgentes protxLemas con que se 
enfrentan los países en desarrollo, . ..,. (...f 

I .... 
Convenios internacionales sobre ,ioroductos bás3.Q<̂ s 

]pa Conferencia, , .; 
Reconociendo que los convenios sobre productos básicos sirven para 

garantizar la estabilización gaieral de los mercados de. productos primarios, 
pqne de relieve la función especiâ , que .deb^án desempeñar ¡^ el estímulo 
del desarrollo econômico de los países ̂ en desarrollo. Con referencia a 
dicha función, -

Reccaitienda que los convenios .sobre, productos básicos-tengan los objetivo^ 
principios y alcanoe que se señaban ̂  cont-inuacián; 

1, Wfjo los objetivos fundaia^tales de ..los-conyenipsinterr^ 
sobre productos básicos ©s, en general, estimular un.crecimiaito dinám^ 
y constante y garantizar una pi^visibilidad razonable de los ií^resos reales 
de esqjortaciôn de los países ^ desarrollo, a fin de fac^itarles recursos 
cada vez mayores para su,desarrollo econ&tiico,y social,. habida cuenta de los 
intereses de los consumidores en.,los países importadores, . . 
2, Para lograr ese objetivo, los convenios internacionales sobre productos 
básicos deberían: . ... 

a) Garantizar precios remuneradores, equitativos y estables para los 
í ' 

product.os básicos, en especial los ê qportados por los países en desarrollo, 
teniendo debidamente en cuenta el, poder adquisitivo de inportacidn de los 
productos básicos-exportaos; . 

; b) Procurar el increiaento, especialmente en los países desarrollados, 
del consitmo y la importación de productos príjuarips, inclusive la importa-
ción de productos en forma elaborada y s^elaborada procedentes de los países 
en desarrolloj 

c) Asegurar un .acceso satisfactorio de los productos primarios de. los 
países en desarrollo a los mercados de los países desarrollados, según con-
venga dentro del marco de los acuerdos sobre productos básicos; 



- 3 -

d) Coordinar la pi^ucción de los productos básicos y la política de 
comercialización, a íin des 

i) Garantizar un reajuste me^or y inás económico entre la producción y 
el consumo mundiales y atenuar todo efecto perjudicial de los excedentes o 
déficit residuales gravosos; 

ü ) Impedir fluctuaciones excesivas de los precios j de las relaciones 
de precios en las cantidades que sean objeto de comercio| 

iii) Garantizar que se adoptarán medidas adecuadas jara el aumoito del 
consumo y de las importaciones antes de recurrir a medidas de restricción de 
la oroducción y de las exportaciones; ' , 

iv) Fomentar la producción y la equitativa distribución de los productos 
básicos ci^a oferta es reducida;' 

v) Garantizar que los paises desarrollados no adopten medidas que 
puedan servir de estimulo a una producción antieconômica y priven con ello 
a los paises en desarrollo de la oporbunidad de com eguir una participación 
justa y razonable en sus mercados y en el crecimiento de los mismos; 

vi) Facilitar el ajuste a largo plazo de la. producción exigida por las 
modificaciones estructurales de los mercados raundialesv. 

B. Tipos de convenios sobre productos básicos 
3* Para lograr estos objetivos, pueden concertarse diversos tipos de 

convenios, que varían desde los convenios fomales sobre productos básicos 
(inclusive los posibles convenios de conçiensación) hasta acuerdos menos 
formales, como las consultas intergubei*namentales dentro de los grupos de 
estudio sobre productos básicos, 

4» Los convenios inhernacionales sobre productos básicos deberán ha-
cerse habitualmaite producto por producto y, en cuanto ¡se refiere a cada uno 
de ellos, deberán tener debidamente en cuerta los intereses de los países 
exportadores e inportadores,las características del producto de que se trate 
y el comercio del mismo y sus posibilidades de mercado, 

5. Sin embargo, én determinadas circunstancias los convenios sobre 
productos básicos pueden referirse también a grupos de productos básicos. 
Cuando se considere deseable negociar convenios sobre un grupo de productos 
básicos pero parezca poco practicable, puede estudiarse la posibilidad de 
negociar simultáneamente varios convenios separados para diferentes productos. 
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En todo caso, resviltará ventajoso establecer/ dáitro del mecánisnio institu-
cional que pueda crearse, un dispositivo connin de consultas y confrontaciones 
donde puedan estudiarse periódicamente los aspectos afines de todos estos 
convffliios. 

C« Alcance de los convenios sobre productos básicos 
6. Deberla intarbarse ampliar el alcance de los convenios sobre produc-

tos básicos y hacerlos más detallados a fin,de que, además de las cláusulas 
relativas a los precios y a las cantidades negociadas, pue(ían inclvdr, entre 
otras, disposiciones sobre los siguientes aspectos: 

a) Coordinación, lo más conpleta posible,.de las políticas nacionales 
de producción y de consumo; 

b) Garantías realistas dadas, a los paíseŝ  en desarrollo con -respecto 
a las condiciones de acceso,a los mercados de los países desarrollados que les 
aseguren vuia participación justa y razonable en dichos njercados y oi al 
crecimiento de los mismos; 

c) Fomento de mercados y mejora de las condiciones de comerciálizaoión 
y de la red de distribución,, 

7« En la preparación y negociación de los acuerdos y convenios 
internacionales sobre produstòŝ Aàâsicos asi como .eñ sú ejeciíclÓh, »dôbe tenerse 
en cÚQita la conveniencia dé-àplicarcòn cierta flexibilidad "las técnicas que 
se adopten con el fin der à) 'dár-mayores oportunidades en los mercados "a • 
los países en desarrollo que son-̂ productores eficaces; b)' peñnitir qué los 
países en desàrróllo con escasó comercio y loé países que pasan de una 
economía de subsistencia a una economía monetaria alcancen niveles de produc-
ción económicos con miras a su crecimiento económico; y c) nó obstruir el 
acceso a los países que sean productores "en potencia» Al llevar a la; práctica 
estas considOTaciones, deben têrierse í)resehtès las necesidades ¿omereiales 
de los países productores tradicionales, éspecialMent é aquellos que son países 
«1 desarrollo, y la capacidad del mercado para absorber la nueva producción» 

8¿ Las técnicas efiplèadas en virtud de los abuerdos'sobre productos 
básicos deben variar ségún las características de'los productos^básicos'ó" " 
grupos d(B productos básicos dé que se trate, y pueden preverse^ cuafido seâ 
conveniente, medidas como las siguietités: 
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a) Precios máximos y mínimos y escalas de preciosí 
h) Contingentesj 
c) Medidas para la liberaliz ación del comercio; 
d) Importaciones mínimas garanti^adasj 
Q) Contratos y metas de exportaclóji a largo plazo; ' 
f) Acuerdos de compra y de venta a largo placo; 
g) Existencias reguladoras (con inclusión de las reservas de estabili-

zacién) financiadas: 
i) Por los países exportadores; y . 
ü ) Conjuntamente por los países importadores y exportadores; 

h) Sistemas de gravámenes en los países desarrollados importadores que, 
de ser adoptados, estipularían el reenbolso de los ingresos a los países eri 
desarrollo ejqaortadores nediante fondos internacionales adecuados; 

i) Administración de fondos establecidos, entre otros fines, para 
asegarar la aplicación de programas convenidos de diversificación de la pro-
ducción y del comercio en beneficio de los países en desarrollo exportadores; 

j) Sistemas adecuados de incentivos a los países en desarrollo 
exportadores con objeto de abrir nuevos mercados para I03 productos primarios. 

9» Antes de adoptar cualquiera de las técnicas señaladas, debe consi-
derarse su efecto probab"';ij sobre las economías de los paísss en desarrollo 
productores de productos primarios, teniendo en cuenta las respectivas 
necesidades comerciales futuras de su desarrollo ecmómico. 

10, Las ventas de excedentes en poder de los gobierrps, entre los que 
se incluyen las reservas estratégicas de minerales, metales y materias 
primas, deben efectuarse de confonnidad con normas acordadas intemacionai— 
mente* 

11» La colocación de excedentes agrícolas debe hacerse de conformidad 
con los Principios reccanendados por la Organización de las Naciones Unidas 
para la Agricult\u:a y la Alimentación en su publicación Colotación de" 
Excedentes Agrícolas.r teniendo debidamente en cuaifca los intereses de los 
países en desarrolla? que los reciben. 
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D» ComÍ9Í6n d6 Conyeiiios y Polítiòâã sobrie'Productos Bâsices 

12, La propuesta Junta de Comercio y Desairollo de Ia Conferencia • . 'ir.- •• • • • • • • - • • _ 
de Ias Naciones Unidas sombre Comercio y Desarrollo (o cual.qu3,er otro organ© 
ecjiivalaite que pueda crearse )iebérâ establecer una Comisión d© Convenios y 
Políticas sobre ProÜuctos Básicos con las siguientes atidbuciones: -

1) Ejercer, bájo la orientación general ĉ e la Junta isi^puesta (o de 
cualquier otro'Ôrganò eq\iLv¿ehte que pueda ©rears©), las funciones necesarias 
para asegurar una política general homog^ea en materia de productos básicos; 

2) Coordinar las actividades de todp^ los órganos que intervienen en la 
esfera de los productos básicos, incluidos los ̂ g ^ o s competentes de la Orga-
nización de las l̂ á¿4.ones Unidas para la Agricí^wa ŷ  la Alimentación (FAO), los 
consejoà autónontóà' de productos básicos, los ^ p o s de estudio y demás grupos 
que se ocápan' de los productos básicos, así como todas la? actividades en 
materia dé productos básicos del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y 
Comercio- C^AAC)j ^ ' ' .' ..y., ... . . 

3) Desémpéñai' las funciones que actualjaente ejerce la Ccaiásî n Interina 
de Coordinacióri de los' Convenios Intérñacior^es sobre Î pductvos Básicos 
ÍCÍXCGIPB) y en especial evaluar los informes que le envién anual^nte, o oon 
la périodícidad que la Comisión solicite, los órganos mencionados aBteripri|iente, 
y hacer las recomeridáciories que Juzgue oportunas a la jLuz de dicha evaljuaciónj 

-4) Desánpeñar lás funciones qúie en la actualidad, ejerce la Ccsnisife 
de Comercio Intemacüonaí d^T^odiictos épicos, entre ellas: 

'a) Preparai? estudios de ia situación del mercado de los diversos prp^ 
duetos primarios, inclu©5 próyecíJiones dé la oferta y la demanda de cada productĉ . 
Dichos estudios deberán realizarse, ségSñ convenga, en colaboración con los 
grupos ̂ especializados que se ocupan de los productos básicoaj 

b) Preparair estudios dé las tendencias del comeroio internacional de 
productos primarioèi y, en particular, de la elación que e;^te entre los ,, 
precios de ios.productos' piríiúu-ios y los precios de las manufacturas puestas 
en-él mercado internaciôriâlj '' •• • - • - ' 

c) Hac«p recomendaciones sobre medidas de estabilización a corto y a 
largo püLazo, en particular con respecto a la relación de intercanMoj 
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d) Todo miembro que tenga derecho a participar en la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y no es-ê representada en la 
Comisión podrá señalar a ésta o al Comité de Operaciones mencicrado en el 
párrafo 7), para que se temen medidas imediatas, todo acontecimiento que le 
afecte en relación con los mercados de productos básicos r con determinados 
productos básicos, y podrá participar en los debates que sobre el problema 
sostenga la Coiaisiénj 

5) Tomar disposiciones para la preparación de un aciierdo general sobre 
convenios relativos a los productos básicos, que tenga en cuenta los objetivos 
y principiosj 

6) Señalar a la atención de la Junta de Comercio y Desarrollo o de los 
gobiernos cjie participen en la Conferencia; sus dictámenes y recomendaciones 
sobre la necesidad de adoptar medidas gubernameiAaiJ-es o intergubemamentales 
para hacer frente a los problemas existentes o a los nuevos problemas que sus 
estudios puedan revelar; 

7) Pai'a ayudai'la en su trabajo,, la Comisión podrá crea?;, ccn la apro-
bación de la Junta o del órgano equival^ite que establezca la Conferencia de 
las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, un comité de oparaciones 
y los grupos de trabajo y de estudio que puedan ser necesa:i?Í!03„ 

13. La Conferencia y^comlerda asimismo que la Organización de las . 
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación, las PARTES CONTRATANTES 
del AGAAT, los consejos de productos básicos y otros grupos autónomos adopten „ 
las medidas necesarias para asegurar que los órganos,dependientes de ellos 
que se ocupan de problemas de productos básicos presraiten infcrs.es sobre sus 
actividades anualmente, o con la periodicidad que se solicite, a la Comisión 
de Convenios y Políticas sobre ^duetos Básicos, y qae acepten recomendaciones 
para la integración y coor¿;lriación de la política de productos básicos, de 
acuerdo con los objetivos de la Comisión. La Conferência recomienda adanás 
que todos los gobiernos que participan en la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Comercio y Desarrollo, puedan temar parte en todos los grupos • 
sobre productos básicos. 
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• ' Programa de trabéúlo't'-'-
14» - La CcanisiÃti de Gonvenios y Pôüti&âsè; «obre Productos Bâsioois; (o 

cualquier-árgano equivalente qué se establekísá) j, mientras no sea creado, los 
6rganoV ccmçjeterites de las Naciones' Urúidas (eh^^ólaboradôn con la toganiüaciôn 
de las Ííàcionea Unidas" para la Ágriculturá; y'̂ laF Alimontacián y otras organi-
zaciones internacionales interesádab), d e b e n , u n plazo de, dos años, contado 
a partir del fin de la Conferencia: 

a) Ayudar a organizar, de acuerdo cbn abs principios y objetivos genera-
les enwiciadOs en la sección Â, negociaciones sobre aquellos productos básicos 
con respecto a los cuales los países (;pxe participan de una manera in^ortante 
en el isomer cio mundial de los mianos exl-j^' la- éonciusién-de acuerdos, y sobíre 
los que se dispone de datos adecuados; : • 

b) Adoptiar medidas para que exjíertos realicen'estudios sobre aquellos 
productos básicos con réájiècto a loS cuáles «ídst'e una exigénda análoga, pero 
sobre los que no se dispcaae de datos adecuados; • - ; 

c) Preparer directrices y elaborar loé procedimientos adecuados para los 
acuerdos sobre productos básicos; teniendo presentés: los objetivos y principios,- , 
generales mencionados en-la'sección'Aé'' : ' • - í 

15» la Comisi&i débeíá greséritáJf después con regularidad .infom v 
la narcha de los trabajos'>' eri Ío ciüe sé refiere á los acuerdos' sobre productos 
básicos a la Junta de Coméreib y Ôeèárróllo ji- a la Conferencia, teniendo . ri. 
debidamente en cuenta lás'conclusiones dêl grupo especial de expertos de lois,. 
gobiernos al que se ha pedido que estudié la organización IntenaacionaL del: I 
comercio dé productos básicos. --

Observaciones KeneraJ.ea 
l6, Al poner en vigor las presentes disposiciones, ha de, tenerse presente 

la necesidad de prOToyer la. expaaaión del comercio internacional de productos 
básicos entre, los países EFL..desa3̂ <>llo y , espeoialoaente, dentro de EBIS agrupa-
ciones regionales», lEsto no. 4ebe causar ninguna, disminución del poder de conqjra 
de los países en desarrollo en su comercio mutuo. A este respecto^ deban 
tenerse en cuenta las recomendaciones de la Conferencia sobre el punto c) del 
tema H del programa (Medidas y disposiciones para fonentar el comercio de 
productos primarios entre los países en desarrollo). 
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II 

A, Medidas cuya adopelén se recomieiMla, a ,los países desarrollacLos 
de eeonoai¿a de mercado 

1. Disposiciones generales 
a) Productos básicos de que se trata. Al aplicar las recomendaciones 

siguioites, los países desarrollados deben'guiarse por las listas que han 
preparado los órganos internacionales pertinentes, en las que se detennljian 
los productos que tioaen interés especial para los paises en desarrollo, pero 
no deben suponer que tales recomendacioies van enderezadas únicamente a esos 
productos. Deben tener en cuenta cualquier observación que se les haga relativa 
al interés que determiivados países en desarrollo tienen en ciertos productos* 

Excepciones* Se reconoce que, conforme a lo dispuesto en los convenios 
internacionales sobre productos básicos y atendiendo a otras circunstancias 
excepcionales, algunos países desarrollados pueden estimar necesario apartarse 
de las siguientes recomendaciones en lo que respecta a determinados productos» 
En tal caso, los países desarrollados deberán celebrar consultas con los países 
en desarrollo que resulten especialmoite afectados y deberán tener en cuenta 
sus opiniones, siempre que sea posible, antes de emprender cualquier acción, y 
tratarán de limitar por otros medios sus posibles perjuicios para los países 
en desarrollo. 

Fechas fi.iadas cono ob̂ jetivos-. Los países desarrollados deten tratar 
de poner «i práctica las recomendaciones de los párrafos 3, 4 y 5 lo antes 
posible, teniendo en cuenta el deseo de los países en desarrollo de que se 
logre el máximo progreso para el 31 de diciembre de 1965 y de que las medidas 
previstas deberán quedar terminadas, ai la mayor medida posible, para el final 
del Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 
2. Statu quo 

Los países desarrollados deberán abstenerse de crear nuevas barreras 
arancelarias o de otra índole (o de aumentar las barreras existentes) ccaatra 
las inçortaciones de productos primarios que tienen interés especial para los 
paises en desarrollo. 
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3« Eliminacl&i de loa obstáculos al comercio. Aranceles y gravámenes fiscales 
internos 
Sin perjuicio de las disposiciones transitorias indicadas en el párrafo 6, 

los países desarrolladós deberiní . . " . .. . 
a) Reducir apreciableménte y, de-seí''-]>©sible, eliminar los gravámenes 

aduaneros sobre los productos primarios que son dé especial import^oia para 
el comercio de los países en desaw'Cillo; • • • • ~ . , 

b) Eliminar lo aates posible y, èn tOdó'cásòi a más tardar para el. 
final del Decenio de las Naciones Unidas pábá'-'él' Itesárrollo, todos los. gravamen 
nes aduaneros sobre las importaciones de ̂ tdúeiòs tropicales; 

c) Reducir gradualmente y eliminar ÍÑEÍ añtés posible los gravámenes 
internes y derechos fiscales apUcados w^eskmerite a los productos ppit^ios 
que se producen en su totalidad! o en su ¿laybir'pasrbe en países en desapuoj^oj 

d) Reducir apreciablemeisbe, y éi'iminéí 1¿ antes los aranceles 
aplicados a los productos pí'imarios' elaborados y" soiáelaboradesítue -s^an de 
interés especial para los países en desai^lloj' ' ; . • 

o) Aumentar progr.esivéi?i0at'e iaâ'cíüòtas" 
dereĉ íjB, que tengan en vigor hasta elindni' .tótalmónte ÍLos arariceles, 
km Restricciones cuantitativas . ,• ^ , 
... f . Sin perjuicio de las disp'osicitínés transitorias mencion^as., en ?el 
párrafo 6, ; . • _ 

. a) ,L08 Piases desarrollados deberán eliminar, en la meçli4a:.de lo.posible, 
en el curso del Decenio ppa el í)esèÍToÍlo> las srestî î ciónes, cuantitativas 
que aplican a los productos que son dé fespecial importaneia-lpara los países 
en desaiTolloj 

b) Cuando sea necesario para un país desaJTollado mantener restbíiccionea 
cuantitativas por motivos do su balanza de p'agos'o por.otrès razones ineludi-
bles, dicho país deberá aplicar esas restricciones èn forma qug no entrañe 
di-scriminaci^. Deberá también revisar periódicamente - y, en ;La medida^ de 
le posible,, modificar - dichas restj:Ícciones á fin de que los; países en 
desarrolla qjie esqportan los productor tengan la oportunidad tde.̂ participar en el 
crecimiento del mercado. ' > , .. 

• .'.i' 
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5• Políticas internas concernieMbes al comercio de productos primarl,os 
Al formular y aplicar su política interna conceimeróe al comercio de 

productos primarios, los países desarrollados no deberán tomr medidas que 
estinrulen en sus territorios la producción antiec<aiémica de manera que se 
prive a los países en desarrollo de la posibilidad de una participación equita-
tiva y razonable en los mercados mundiales/ así . como en la eag)aiisión de esos 
mercados. Cuando los niveles de protección existentes tengsai efectos adversos 
en el comercio y las oportunidades de intercambio de los países en desarrollo, 
los países desarrollados deberán tratar de modificar la forma o reducir el 
volumen de tal protección. 
6, Disposiciones transitorias 

Los acuerdos preferenciales entre paásses desarrollados y países en 
desarrollo que entrañen discriminaciones respecto de otros países en vías de 
desarrollo y que sean indispensables para el mantenimiento y el aumento del 
total de los ingresos de exportao:lón, así como para el dncremento económico . 
de los países poco desarrollados que la~ actualidad gosan de ellas, deberán 
ser suprimidos a medida quesean efectivamente, aplicadas, en fa/or de esos 
países, medidas internacionales que lea aseguren ventajas por.lo míjnos equival-
ientes» Esas medidas internacionales deberán ser adoptadas:de m̂ anera gradual, 
de tal forma que s ean aplicadas antes del fin del Decenio de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo» 

B, Medidas cuya adopción se reConierada a los países dosa-
rrolladós de econcanf.a plejiifî ada 

7. Los países de economía planificada deberán: 
a) Abstenerse de toda nedida que influya desfavorabl^ente en el aumento 

de las importaciones procedentes do los países en desarrojJLoj 
b) Tener debidamente en cuesita las necesidades de los palees en 

desarrollo cuando fijen los objetivos cuantitativos de sus planes a largo plaao 
y concierten acuerdos y contratos a largo plazo, de manera que sus importaciones 
de productos primarios y semieláborados de los países en desarrollo aumenten . 
constantemente y constituyan una proporción cada vez de as^or importancia del 
total de sus importaciones. 
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8* En cualquier cuestión relacionada con las decisiones que se tomen en 
materia de import ación, deberân,dentrc .̂ é-lSí̂ sí̂  
conceder a las importaciones de loa' fiaítsés'̂ - (fesarrollo y al constuao de 
productos procedentes de esos países condicslones favcx̂ ables que permitan un 
aumento del volümen de dichas IngjMrtácibnéÉr.-
9, Los países de economía planÍJicadá oprimirán, a más tardar el 31 de 
diciembre de 1965, los derechos aduafteròs'aplicables a la importación de 
matérias- primas procedentes y ot'igihariaá' de los países en desarrollo", 
10, Los paísés'de economía plstóficáia ̂éb'érái establecer con los países en 
desarrollo relaciones" comerciales; ríe sÔib'bilaterales, sino taiáhién'multi-
laterales, segân las partes en la relación consideren uña u otra ffariaa más 
conveniente, a fin de permitir a los países en dèsart̂ ollo láí híiO más flexible 
de sus ingresos de eisportácíón, •• • • ' • 

G» Medidas cuya adopción se reccmi.enda a todos los 

11» Subsidios a la'exportacflurt' " ' ' • - . -
Los paíse^ desarrblladbs déber&i abstenerse de subvcncióhar-las eícporta-

ciones de productos piíünariô ' qué' pér^uáiquén directa ó íñdireci¿'aiménte a las 
é3ç)ortâCÍones de los pŝ ises erí'dôsáírbHbw "Áúii'en el feasí? de qiiéj' Cerno conse-
cuencia del sostenimiento de los-'̂ fe cios--iritè subsídios fueran'ueoe-
sarióB para manteaier las ¿sqp'órtacionBS tif'aiÜ-cibríaléá que son esenciales para 
los ingresos del comercio exterior de un país y para mantener lás di'spoiíiblii-
dades mundiales en un nivela p^porcipnado a-las necesidades del anaadoj los 
países de que se trate deberían abstiwéã-se de-aplicar les subsidios en forma 
que pueda limitar las oportuníliadés mércaiitiles dé 'Ibs' países en desarrollo 
b qué tieiHla a hacer-bajear mundiales. Los países desarrollados que 
apliquen subsidios deberán celebrar consultas con los países en désarroll© 
interesados, -cuándo asi se les pida, con objeto de tféteñninar el efecto de los 
subsidios én los ingrésós de exportación presentes y potenciales de loa países 
'en desairrollo y,^^ando'se âdvie^ que existed posibles efectos perjudiciales, 
ver de restringir el empleóle dichas subsidios. ' 
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12. Re^ameiataci¿n relatlra a las mezcr.aa 
Los países desarrollados deberán modificar y suprimir toda reglamentar 

ai6n relativa a las mezclas que lindte el acceso a les mercados de productos de 
especial interés para el comercio de los países en desarrollo» 
13* Colocaci6n de excedentes agrícolas, reservas y otros excedentes en poder 

de los j^obiemos ~ 
a) En la colocación tíe aws excedentes agrope cu arios, los países desar-

rrollados deberán conqprometerse, si no lo han hedho ya, a aplicar efectivamente 
los principios de la ílO sobre colocación de excedentes, de suerte que no se 
perjudiquMi las posibilidades de exportación de los países en desarrollo y de 
otros paisas que dependen en gran medida de un ndniero limitado de productos 
primarios, ni tampoco el c<-4nereio intrarregional o el progreso agrícolo de los 
países en desarrollo o la posición de los países que reciben esos excedentes con 

carácter de ayuda. 
b) La venta de existenĉ a,s de exceder, bes, incluso las reservas estraté-

gicas de minerales, metaled y maberias primas, acunailadas en l03 países desar-
rrollados, deberá efectuarse iff-:almaite de acuerdo con criterios determinados 
internacionalmente que tengan por objeto asegurar que esas ventas no hagan 
bajar los precios de tales productos ni perturben el comercio mundial en perjui-
cio de las exportaciones pin cedentes de los países en desaxTollo, 
14.( Principio general 

Loa países desarrollarlos deberán otorgar a les países en deaarrollo las 
ventajas de las iŝ dldas n»ncionadas anteriormeixte sin exigir reciprocidad. 
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Án«xD A»III,4 
DIRECTRICES PüEA U POLITICA ARANCELARIA Y NO ARANGESLARIA 
RELATIVA A LAS l̂ IANUFACTURAS Y SEMEIANÜFACTÜRAS DE LCB PAISES 

m DESARROLLO 

La Conferencia 
1* Reconoce la urgente necesidad de una diverslficaciéb y expansión del 

comercio de ejqjortaclón de manufacturas y semimanufactura» de los países en 
desarrollo, como medio de acelerar su desarrollo econ&nico y de elevar en nivel 
de vida, segân se prevé en los objetivos del D e c ^ o de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo; 

Reconoce 16 necesidad de que las manufacturas y semimanufacturas de 
interés para los países en desarrollo tengan el mayor acceso posible a los 
mercados, a fin de que dichos países puedan aum^tar y diversificar en forma 
estable y duradera sus exportaciones de tales productos; 

3* Considgra necesario que los países desarrollados y los países en 
d e p ^ o U o adopten, irtílvidual y colectivamente, medidas para que la partid-
pacién de los segundos en el crecimiento del comercio internacional de mazmfac-
turas y sanimanufacturas aumente proporcionalmente a las necísidaiues de su 
desarrollo; 

Advierte que varios de los países que participan en la Conferencia de 
las Maciônes Unidas sobre Comercio y Desarrollo estuviertm representados en la 
Reunión de Mnistros de las Parteo Contratantes en el Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y CoJsercio, celebrada en mayo de 1963, y en la reunión 
del Ccanité de Negociaciones ComerciáLes de las Partes Contratantes, celebrada a 
nivel ministerial en ms^o de 1964, en las que aprobaron, respectivamente, varias 
c<»iclu8Íones sotare medidas para la e^ansién del comercie de los países ^ 
desarrollo como medio de fomentar su desarrollo econâmico, de fecha 21 de mayo de 
1963 y una resolución de fecha 6 de msyo de 1964; 

Advierte q^e se ha aceptado en general el principio de que los países 
desarrollados no deben exigir reciprocidad por las n E d i d a s que adoben en las 
negociaciones cc«aerciales con objeto de reducir o eliminar las barreras arance-
larias o de otra índole que se opcmen al comercio de los países en desarrollo* 
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6» Considera que,en vista de la -epííê ŷQle necesidad do aumentar los 
ingresos en divisas procedentes de la export,açi6n de manufacturas y sani~ 
manufacturas de lôs países en desarrollo, la? i^ortant^s relaciones entre 
el comercio y la ayuda destinada al desarrollar'A|idû ŝtrî ;requi estrecha y 
constante colaboración entre las institucî Çfies: iívternacionales, con^etentes en 
la esfera del coaercio y las que se ocupan'; d©? lit prestación de ayuda financiera 
y téaiica a los países en desarrollo; , j ... • 

7» Advierte que los países desarrĉ llító|M qu^, han.^^scrito los comprcanisos 
y acuerdos mencionados en el párrafo 4 rea^irm^-^por, la presente dichos 
compromisos y acuerdos y manifiestan sw pijíopóaijbo de tomar todas las medidas 
qae sean necesarias para llevarlos a l%,;prâotica y favo^^cer de ese modo que 
se Iteren los ôbjetivog del Decçiji© para Qes.arTĈ 13,oj ... 

' En córiseçuáfttiiâ -la Conferencia;;-.' >. y . . , 
Recqnien^a que los g0bierç.es p̂ tiçsipipites en la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre Granercio y Desarrollo adopten las siguientes directrices 
en sus políticas y programas de as^istmcia y. (gsmer̂ ^ que afectan al 
comercio de manufacturas y .semipmwfaçtvr-^.de^.i^terês^p las exportaciones 
de los países en desarrollo».? : í;-.,. . :.;.í r ,, .,,.>. 
Barreras arancelarias y nô  arangelsrias it̂tv-j-t' : 
-' •' 9 tos paísés desárrcrliladias.. -detef^A* P®^ .eley^.las 
bêj:Teràs sraxíeela^ -láiSs, exportacioms de lo> p^ses en 
desarrollo ni establecer nuevas baireras arancelarias o.no ar^celarias o.̂  
cualquier medida'diiScíliSiihatoriâ  cuando esas medidas teng£«,ccaao conseçuaicia 
hacer menos fávorabléá^ias condiciones, de acci^^ a sus .raercadpa de los productos 
manufacturados o semimanufacturados de interés para, ̂ as .exportaciones den los 
países eiii desarrollo. Cuaiido un país de^aiTollado, sacias excep-
cionales- y apremiantes, imponga o. intensifique las restricciones cuantitati^vw, 
o aumento los aranceles aplicables a las impoi^açi^nes de productos manufac-
turados o semimanufacturados csiya e35K>rtaci4ji interese, a los país^ en 
desarrollo, debérá Consxíltar, cuando así. lo soliciten, a .los países en desar' 
¿rollo a ciuiéné» afecten esas ,mffdiítia% bien sea .cô . c^^cter bilater^ o bien 
dentro del cuadro de las-instituciones internacionales .apropié . _ 
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10* En las negociaciones comerciales internacionales, los psd̂ ses 
desarrollados deberían conceder con carácter de alta prioridad reducciones 
máídmas de los deredtws que gravan-las manufacturas y semimanufacturas de 
especial interés para las e3q)ortaiCiones de los países en desarrollo y, cuando 
sea posible, deberán elimina:; esos derechosr En dichas negociaciones deberán 
esforzarse por asegurar reducciones máximas y, siempre que sèa factible, 
la eliminación de las tarifas arancelarlas difer-enciale's qúó' establezcaa 
diferencias injustificadas entre dichos productos en su fcarma primaria y en 
su forma elaborada. Las ventajas que se deriven de tales negociaciones no 
deberán limitarse a los países que sean miembros <ie la organización interna-
cional bajo cuyo patrocinio se verifiquen las negociaciones 

11. Los países desarrollados deberán eliminar cuanto antes y con 
carácter urgoite las restricciones cuantitativas que -se aplican a las manufac-
turas y semimanufacturas de interés para las expórtaciones de los países en 
desarrollo. 

12. Los países desarrollados deberán detemiiiar dlnmediatámente, en 
colaboración con un organismo internacional competente, las barreras no ara»-
celarias existentes que'dificultan el aumento del conereio de manufacturas 
y soaiiaanufácturas que son dé ijiterés evidente, actual o fvitúro, para las 
exportaciones de los países en desarrollo y deberán idear, con carácter urgente, 
métodos prácticos a fin de reducir en la mayor medida posible o eliminar pron-
tamente dichas barreras, • 

13. Los países en desarrollo y los desarrollados deberán tomar medidas 
apropiadas para estimular la cooperación entre los gobiernos y los grupos 
privados ai sus respectivos países, a fin de reforzar en los países en 
desarrollo la producción de manufacturas y semimanufacturas para la exporta--
ción y destinadas a los consumidores y usuarios industríalos de los países 
avanzados. Deberán tomarse medidas de colaboración para elevar el nivel de 
la tecnología y de la especialización industrial en los países en desarrollo. 

14. Los países desarrollados deberán participar por medio del órgano 
internacional competente en materia de comercio, en el análisis de los planes 
y políticas de los países en desarrollo, cuando éstos lo pidan, y en el 
examen de las relaciones entre el comercio y la ayuda, con objeto de preparar 
medidas concretas destinadas a fom^tar el desarrollo de las posibilidades de 
esportación y a facilitar a los productos de las industrias así desarrolladas 
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el acceso a los n»rcados de exportación. A este respecüb, deberin solicitar 
la necesaria colaboración de los sobieniós y dé las organizaciones iater-
nacionales competentes en la prestacién de asistencia financiera para el 
desarrollo económico y en la preparación de estudios sistemáticos de las 
relaciones del comercio y la ayuda en los países en desarrollo, a fin de 
realizar un análisis claro de las posibilidades de e3qportaci6n,de las pers-
pectivas del mercado y cualesquiera otras medidas necesarias. 

15. Los países en desarrollo y los desarrollados deberán colaborar para 
hallar métodos que permitan ampliar el comercio de exportación de los países en 
desarrollo coordinando y ajustando, en él plano intanaaoional, las políticas 
y reglamentaciones nacionales, fijando normas técnicas y comercial«B para la 
producción, el transporte y la comercialización, y fomentando las exporta-
ciones medieüate el establecimiento, dentro de los países o de los órganos 
internacionales competentes, de servicios destinados a intensificar la 
corriente de infonaación comercial y el desarrollo de la investigación de 
mercados. 

16. Cuando las medidas antes reccm^dadas sean insuficientes para 
originar, hacia los países desarrollados, una corriaate constante y efectiva 
de productos elaborados, manufacturas y semimanufact\iras de los países en 
desarrollo que se hallen en las primeras fases de industrializaoi^, unos 
y otros países deberán exa¡BÍ?iar, por intermedio de las instituciones inter-
nacionales adecuadas y en colaboración oon las mismas, los nuevos medios 
que puedan disponerse para reforzar los probanas nacionales de desarrollo 
y e:)Ç)ortación de los países menos industrializados. A este respecto, se 
deberá esttidiar, entr^ otras cosas, la posibilidad de encauzar la asistencia 
financiera y técnica a través de las wganizaciones internacionales apro-
piadas, incluidas las organizaciones económicas regionales cuando los países 
en desarrollo q^e necesiten disha ayuda participen en programan eccŝ ioicos 
regionales. 

17* Bn relación con lo anteriormente expuesto^ los países desarrollados 
y los países en desarrollo celebrarán debates y consultas en las instituciones 
internacionales apx^piadas, a fin de: 
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a) Estudiar loa progresos realizadosj 
b) Evaluar los resultados; 
c) Exaainar cualesquiera otra nBdidad nècesarias para ateiKier las 

necesidades de los países en desarrollo. 



ANEXO III 

P'áan̂ é lY del GATT 

PROTOCOLO DE EMIMOA CEI, ACUERDO CAMERAL POR ÉL CUAL 
SE INCORPORA EN ESTE UNA PARTE IV RELATIVA AL COMERCIO Y AL DESARROLLO 

En el presente documento figura el texto del Protocolo por el que se 
modifica el Acuerdo General añadiéndole *na nueva Parte IV relativa al 
Cwnercio y al Desarrollo, que conç)rende los artículos XXXVI, XXXVII y 
XXXVIII, 

El 8 de Febrero de 1965, las PARTES CONTRATANTES abrieron el 
ProtocoíLo a la firma y, al mismo tienç)», adaptaron una Declaración estir-
pulando la aplicación de facto de las nuevas disposiciones hasta que 
entren en vigor de .jure* 
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P R O T O C O L O 

EE ENMIENDA DEI. ACUERDO CENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS 
Y COMERCIO POR EL CUAL-SE.. INCORPORA'EN ESTE UMA PARTE IV 

mutD'k AL COMaRCIO Y AL DESARROLLO 

Los Gobiernos que son parcas contratantes del Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio (denominados más adelante "las partes 
contratantes" 7 "el Acuerdo General" respectivamente), 

DESEANDO enmendar el Acuerdo General de confpruiidad, con las ^spo-
siciones de su artículo XXX, 

; CONVIEaJEN en lo siguiente: . . L • 
• , • • ... . , . . -v . : 

1» Se incluirá en el texto del Acuerdo General "una parte IV compuesta 
de tres artículos nuevos y se modificarán las .disposiciogties del An&tp. I 
de dLcho Acuerdo en la forma siguiente: 

á 
Texto de la nueva Parte IV 

(Ver al final las notas inteipretativas o aclaratorias a las dií̂ X)-
siciones de esta Parte IV) 

Se incluirán después del artículo XXXV el título j los artículos 
siguientes 2 

"PARTE IV 

"COMERCIO Y DESARROLLO 

"Artículo XXXVI 

"Principios y objetivos 

"1. Las partes contratantes, 

a) conscientes de que los objetivos fundamentales del presente 
Acuerdo ccmprenden la elevación de los niveles de vida y el 
desarrollo progresivo de las economías de todas las partes 
contratantes, y considerando que la realización de estos 
objetivos es especialmente urgente para las partes contras-
tantes poco desarrolladas; 
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b) considerando que los ingresos de escportación de las partes 
contratantes poco desarrolladas pueden desempeñar un papel vital 
en su desarrollo económico y que el alcance de esta contribución 
depende tanto de los precios qué dichas partes contratantes 
pagan por los productos esenciales que inçjortári como del volumen 
de sus reportaciones y de los precios que perciben por los 
productos qué flxp .trtanj 

c) comprobando cjj,e existe uî a gran diferencia entre los xdveles de 
vida de los palsetj poce desarrollados y los de los demás países; 

d) reconociendo que es indispensable una acción individual y colec-
tiva para promover el desarrollo de las economías de las partes 
contratantes poco desarrolladas y para lograr la elevación 
rápida de los nive3.es de vida de estos pa&esj , '> 

e) reconociendo que el comercio intemacioiial, considerado como 
instrumento de progreso económico y social, debe regirse pOr 
reglas y procedimientos -y por medidas acordes con tales reglas 
y procedimientos - que sean ccmpatibles con los objetivos 
envinciados en el presente articulo; 

f) notando que las PARTES CONTRATANTES pueden facultar a las partes 
contratantes poco desarrolladas para que apliquen medidas espe-
cia3.es con objeto de fomentar su comercio y su desarrollo; 

conviCiHŷ n en lo siguiente: 

"2, Es necesario asegurar un a\imento rápido y sostenido de l®s ingresos 
de exporlacáón de las partes contratantes poco desarrolladas® 

"3. Es necesario realizar esfuerzos positivos para que las partes contrar-
tantes poco desarrolladas obtengan una parte del incremento del ccsnercio 
internacional que corresponda a las necesidades de su desarrollo económico. 
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"4, . D^do qué íiumerosas paartes contratantes pbçò désàzTolladas siguen 
dependiendo de la ejçppî acidn de una gama liadtadi de productos primarios, 
es necesario àsegurar para estos productos, en la iaayor medida posible, 
condiciones más favorables y aceptables de acceso a los mercados mundiales 
y, si procede, elaborar medidas destinadas a estabilizar y a mejorar la 
.situación de los mercados mundiales de esos productos, incluyendo, en 
particular, medidas destir-adas a estabilizar 3.os precios a niveles equita»-
-tivos y femuneradores. que parnitan la expansión del comoi-cio y de 
la demanda mundiales^ f.sí '̂ oao xixi crecimiento dinámico y constante de los 
ingresos reales de exportación de dichos países a fin de procoirarles 
recursos crecientes para su desarrollo económico, (Ver notas interpre-
tativas), . 

."5» e3Ç)ansióa rápida de las economías de las partes contratantes 
.p«èo destronadas ae facilitará mediante la di.versificaoi.c)?? de la estruc-
tura de dichas economies y evitándoles que depeno'in excediv&jiente de la 
eaqjortación de productos primarios. Por consigaiente, es necesario 
asegurar en la medida más amplia pôsible, y en ccaidiciones favorables, un 

. mejor acceso a los mercados para los productos transformados y los 
artículos manufacturados cuya exportación ofrece o puede ofrecer un interós 
especial para las partes conti-atantes ppco desarrolladas, (Ver notas 
interpretativas). 

"6» Debido a la insuficiencia crónica de los ingresos de ea^ortación y 
otros ingresos en divisas de 3.as partes contratantes poco desarrolladas, 
existen relaciones importantes entre el comércio y la ayuda financiera 
para el desarrollo. Por lo tanto, es necesario cjie las PARTES CON-
TRATANIÍS y. las instituciones internacionales de préstamo colaboren estre-
cha y permanentemente a fin de que puedan contribuir con la máixima" eficacia 
a aliviar lae ca'i'gas que asum-.n dichas partes contratantes poco desarrolla-
das en él iiiteréi: de su desár::-ollo económico, ' 

w tV 

"7. Es necesaria una colaboración Êçjropiada entre las. PARTES CONTRATANTES, 
otras organizaciones intergubemamentales y los órganos e instituciones de 
las Naciones Unidas, cuyas actividades están relacionadas con el desarrollo 
cmercial y económico de los países poco desarrollados» 
"8, Las partes contratantes desarrolladas no esperan reciprocidad por los 
comprc'oisos ,;ontraIdos por el?̂ 3.s en negociaciones comerciales para reducir 
o supr.::uir l3s derechos de aduana y otros obstáculos al comercio de las 
partes contratantes poco desarrolladas, (Ver notas interpretativas), 

"9. La adopción de medidas para dar efectividad a estos principios y 
objetivos será objeto de un esfuerzo consciente y tenaz de las partes 
ccmtratantes, tanto individual cano colectivamente. 
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"Artículo XXXVII. 

"Compromisos 

"1, Las partes contratantes desarrolladas deberán, en toda la medida de 
lo posible - es decir, excepto m. el caso de que lo impidan razones impe-
riosas que, eventualmente, podrán ÍJicluir razones de carácter jurídico 
ctnnplir las disposiciones siguientes j. 

; a) ccaiceder una gra^ prioridad a la reducción y supresión de los 
obstáculos que oponen al comercio de los productos cuya 
ejqjortación ofrece o puede ofrecer un interés especial para las 
partes contratantes poco desarrolladas, incluidos los derechos 
de aduana y otras restriccicaaes que entrañen una diferenciación 
irrazonable entre esos productos en su forma primaria y después 
de transformados; (Ver notas interpretativas), 

b) abstenerse de establecer o de aumentar derechos de aduana u 
obstáculos no arancelarios a la importación respecto a productos 
cuya exportación ofrece o puede ofrecer un interés especial para 
las partes contratantes poco desarrolladas; 

c) i) abstenerse de establecer nuevas medidas fiscales, 

Ü ) conceder, en toda modificación de la política fiscal, una 
gran prioridad a la reducción y a la supresión de las 
medidas fiscales vigentes^ 

Qae tengan por resulc&do frenar sensiblox^nte e?. desarroU» del 
consumo de productos primarios, en brut' o después de transfor-
mados, que se producen, en su totalidad o en su mayor parte, en 
los territorios de las partes contratantes poco desarrolladas, 
cuando dichas medidas se apliquen específicamente a esos 
productos. 

"2, a) Cxiando se considere cii,.e no t-e cumple cualquiera de las disposi-
ciones de li33 incisos a), b) c) del párrafo 1, la cuestión será señalada 
a la atencî í:.; de las PARTLS CONTRATANTES, ya sea por la parte contratante 
que no cuiiç)la las disposiciones pertinentes, ya sea por cualquier otra 
parte contratante interesada, 

b) i) A solicitud de cualquier parte contratante interesada y sin 
perjuicio de las consultas bilaterales que, eventualmente, 
puedan «aprenderse, las PARTES CONTRATANTES realizarsb con-
sultas sobre la cuestión indicada con la parte contratante 
concernida y con todas las partes contratantes interesadas. 
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con OiT̂  jeto de llegar a soluciones satisfactorias para 
tocias ias partes contratantes concernidas, a fin de reali-
zar los objetivos enunciados.-.en el artículo XXX7I» En esas 
consultas se examinarán las razones invocadas en los casos 
en que no se hayan cumplido las disposiciones de los 
incisos a), b) o c) del pár̂ rafo 1» , i:* 

ü ) Como la aplicación de las disposiciones dé los incisos a), 
. . b) ó c) del páriv-xo 1 por partes contratantes individual-
.... mente pueda efectuarse más fâcilmê •̂e en ciertos casos si 

se lleva a cabo en una accidn colectiva con otras partes 
contratantes'desarrolladas, las consultas podrán, en los 
casos áprapiados, tended a. ese fin. 

ü i ) En los casos apropiados, íáè consultas de las PARTES! 
CONTRATANI!^ podrán tanííî n tender a la realización de un 
acuerdo sobre una acciAi ¿oiectiva que permita lograr los 
objetivos del presente Acuérdo, segSn está previsto en el 
párrafo 1 del articulo XX7» 

"3o Las partes contratantes- desarrolladas deberán: 

a) hacer cuanto esté a su alcance •pai'a mantener los márgenes comer-
ciales a niveles eqi.iitativos en los casos en que el gobierno de-
tejTOine, directa o indirectamente, el precio de venta de produc-
tos que se producen, en su totalidad o en su mayor parte, en los 
territorios de partes contratantes poco desairolladasj 

b) considerar activamente la adopción de otras medidas cuya finali-
dad seo. ampliar las posibilidades de ir.cremenfto de las inçortar-
ci'nes pix)cedentes de partes coirí;:?atantt;3 pee o desarrolladas, y 
colaborar con este fin en una acción inteniacional apropiadaj • 
(Ver notas interpretativas). ' , . 

c) tener especialmente en óuenta los intereses comerciales de iás' 
partes contratantes poco desarrolladas cuando consideren la apli-
cación de otras medJ.ias autorizadas por el presente Acuerdo para 
reeolver probla-úas pa^iculc.res, y explorar todas las posibili-
dac.3s de, rémeoios, constructivos antes de splicar dicha^ medidas, 
en los casoè én .que éstas perjudiquen los intereses fundaitt 
de aquellas partes contratantes, ' , • 
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" 4 . Cada p a r t e c o n t r a t a n t e p o c o d e s a r r o l l a d a c o n v i e n e en tcaaar m e d i d a s 
a p r o p i a d a s p a r a l a é / ^ l i c a c i á n de l a s d j . s p o s i c i o n e s de l a P a r t e I V e n b e n e -
f icájO d e l ccmer^i.o de l a s demás p a r t e s c o n t r a t a n t e s p o c o d e s a r r o l l a d a s , 
sieanpre que d i c h a s m e d i d a s s e a n ccanpati .bles c o n l a s n e c e â i d â d é s ' a c t u a l e s 

, y f u t u r a s de su d e s a r r o l l o ^ de s u s f i n a n z a s y de s u c o m e r c i o , t e n i e n d o en 
c u e n t a t a n t o l a e v o l u c i d n a n t e r i o r d e l i n t e r c a m b i o como l o s i n t e r e s e s c o -
m e r c i a l e s d e l c o n j í i n t o de l a s p a r t e s c o n t r a t a n t e s p o c o d e s a r r o l l a d a s , 

"5« En e l c u n ç l i m i e n t o de l o s coiiç)romisos e n u n c i a d o s en l o s p á r r a f o s 1 
a 4 , c a d a p a r t e c o n t r a t a n t e o f i ^ c e r á a c u a l q u i e r a o c u a l e s q u i e r a o t r a s 
p a r t e s c o n t r a t a n t e s i i j t e r e s a d a s l a o p o r t u n i d a d r á p i d a y c o m p l e t a de 
c e l e b r a r c o n s u l t a s s e g ú n l o s p r o c e d i m i e n t o s n o n n a l é s d e l p r e s e n t e A c u e r d o 
con r e s p e c t o a c u a l q u i e r c u e s t i ó n o d i f i c u l t a d que p u e d a p l a n t e a r s e , 

" A r t i c u l o x x m n 

"Acci<5n c o l e c t i v a 

" 1 . L a s p a r t e s c o n t r a t a n t e s , a c u t a n d o c o l e c t i v a m e n t e , c o l a b o r a r á n d e n t r o 
d e l marco d e l p r e s e n t e A c u e r d o y f u e r a ^de é l , segi in s e a a p r o p i a d o , p a r a 
prOTiover l a r e a l i z a c i ó n de l o s O b j e t i v o s a i u n c i a d o s e n e l a r t í c u l o XXXVI. 

"2, E s p e c i a l m e n t e , l a s PARTES CONTRÀTÜWTES d e b e r á n Í 

a ) en l o s c a s o s e ç ) r o p i a d o s , o b r a r , i n c l u s o p o r m e d i o de a r r e g l o s 
i n t e r n a c i o n a l e s , a. f i n de a s e g u r a r c o n d i c i o n e s m e j o r e s y a c e p t a -
b l e s de a c c e s o a l o s m e r c a d o s m u n d i a l e s p a r a l o s p r o d u c t o s p r i m a -
r i o s que o f r e c e n un i n t e r é s p a r t i c u l a r p a r a l a s p a r t e s c o n t r a t a j i -
t e s p o c o d e s a r r o l l a d a s , y c o n o b j e t o de e l a b o r a r m e d i d a s d e s t i n a -
das a e s t a b i l i z a r y a m e j o r a r l a s i t u a c i < 5 n de l o s m e r c a d o s mixt-
d i a l e s de e s o s p r o d u c t o s , i n c l u y e n d o m e d i d a s d e s t i n a d a s a e s t a b i -
l i z a r l o s p r e c i o s a n i v e l e s e q u i t a t i v o s y r o m m e r a d o r e s p a r a l a s 
e x p o r t a c i o n e s de t a l e s p r o d u c t o s ] 

b ) p r o c u r a r c o n s e g u i r en m a t e r i a de p o l í t i c a c o m e r c i a l y d e d e s a r r o -
l l o una c o l a b c r a c i í n - a p r o p i a d a con l a s N a c i o n e s U n i d a s y s u s 
ó r g a n o s e i n s t i t u c i o n e s , i n c l u s o con l a s i n s t i t u c i o n e s que s e 
c r e e n e v e n t u a l m e n t e s o b r e l a b a s e de l a s R e c o m e n d a c i o n e s de l a 
C o n f e r e n c i a de l a s N a c i o n e s U n i d a s s o b r e C o m e r c i o y D e s a r r o l l o ; 

c ) c o l a b o r a r e n e l a n á l i s i s de l o s p l a n e s y p o l í t i c a s de d e s a r r o U » 
de l a s p a r t e s c o n t r a t a n t e s p o c o d e s a r r o l l a d a s c o n s i d e r a d a s i n d i -
v i d u a l m e n t e y eli e l examen de l a s r e l a c i o n e s e n t r e e l c o m e r c i o y 
l a a y u d a , SL f i n de e l a b o r a r m e d i d a s c o n c í e t a s que f a v o r e z c a n , e l 
d e s a r r o l l o d e l p o t e n c i a l de e x p o r t a c i ó n y f a c i l i t e n e l a c c e s o a 
l o s mercados de e x p o r t a c i ó n p a r a l o s p r o d u c t o s de l a s i n d u s t r i a s 
d e s a r r o l l a d a s de e s e modo, y , a e s t e r e s p e c t o , p r o c u r a r c o n s e g u i r 
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una colaboración apropiada con los gobiernos y las organizaciones 
intemacionf'.es, especialmente con las organizaciones conestentes 
én materia dt ayuda financiera para el desár^llo económico, para 
emprender estudios sistemáticos de las relaciones entre el; ipemer-
CÍO y la ayuda en el caso de las partes contratantes poco desárro-
Hadas, consideradas individualmente, a^íin de determinar éh for-
ma Clara el pctencial de -^ortaci&i, íás perspectivas de los 

^ ' Arcados y cualquier ̂ tra acción qVid pueda ser necesárí».; . ̂  

d) vigj-Lar en foi'm?. pfr¿man.6nte la evolución del comercio laundial, 
¡ - especialnente desde el p\into de vista de la tagá de é̂ qiansióh del 

ccanercio de las partes contratantes poco desaiwlladas, y ftonn^ar 
a las partes contratantes las recoaendacicáies que parezcan 
apropiadas teniendo en cúerrtá las'circimst^ 

e) colaborar en la búsqueda de métodos factibles para la expansión 
del comercio a los efectos del desarrollo económico, por medio de 
una armonización y un ajuste, en el plano internacional, de las 
políticas y reglamentaciones nacionales, mediante la sçlicación 
de normas técnicas y comerciales "referentes a la producción, los 
transportes y la ccciercialización, y por medio de la promoción de 
las exportafdpnes a través del establecimiaito de dispositivp^ 
que permitan ̂aumentar ;-la difusión de la información ctaaerçi^-y 

r. desarrpllar el .estudio de los mercados; • 

¿) adoptar las disposicr'.ones institĴ cionales que sean necesaria 
para pî imover la consecución de los objetivos enunciados en el 

.. artículo XXXVI y para .dar efectividad a las disposiciones de la 
presente. Parte". 

1 

Notas interpretativas o aclaratorias 
Se incl'iirán las notas si@iientes en el; i^xo X (que se convertirá en 
Anexo h confonne a lo estipulado en el inciso i) de la Sección BB del 
Proto.'.clo de enmienda del. Pre^ibulo y da las Partes II y III del Acuerdo 
General)? ' . ^ 

" A l a P A m i V 

Se entiende que las expresiones "partes contratantes desairolladas" y 
^ "partes contratanteŝ  poco desarrollad^", que se emplean en I9. Parte IV, se 
reiteren g, " • • — 
" son'' partes! 

los países desarrólíádos y ai Ips ípáíses poco desarrollados que 
en 'él Aòüerdò Generál stíbrô Ai*^ Â â ieî js y Comercio, 

''.r.niCL' a t r t f c u i o XXXVI 

"Páiyafo 1 •• 
Este artículo se funda en los objetivos enunciados «1 el artículo pri-

mero, tal como será enmendado conforme a la Sección A del párrafo 1 del 
Protocolo de aimienda de la Parte I y de los artículos XXIX y XXX, una vez 
que dicho Protocolo entre en vigor. 
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" P á r r a f o L . 

L a «sjqjresi'-n ' ' p i o à a o t o s p r i m a r i o s " i n c l u y e l o s p r o d u c t o s a g r í c o l a s ; 
v é a s e e l p á i T a f o 2 de l a n o t a i n t e r p r e t a t i v a a l a s e c c i ó n B d e l a r t í c u l o X V I , 

• " P á r r a f o 5 

Un p r o g r a m a de div ¿ r s t f i c a c i d n abarcar ía^, en g e n e r a l , l a i n t e n s i f i -
c a c i ó n de l a s a c t i v i d a d e s de t r a n s f o r m a c i c S n de l o s p r o d u c t o s p r i m a r i o s y e l 
d e s a r r o l l o de l a s i n d u s t r i a s m a n i i i f a c t u r e r a s , t e n i e n d o en c u e n t a l a s i t u a c i ó n 
de l a p a r t e c o n t r a t a n t e c c a s i - d e r a d a y l a s p e r s p e c t i v a s m u n d i a l e s ,de l a 
p r o d u c c i ó n y d e l consumo de l o s d i s t i n t o s p r o d u c t o s . 

" P á r r a f o 3 

Se e n t i e n d e que l a e x p r e s i ó n " n o e s p e r a n r e c i p r o c i d a d " s i g n i f i c a , de 
confoioLidad c o n l o s o b j e t i v o s e n u n c i a d o s en e s t e a r t i c u l o , qu3 no s e d e b e r á 
e s p e r a r que una p a r t s c o n t r a t a n t e p o c o d e s a r r o l l a d a a p o r t e , en e l c u r s o d e 
n e g o c i a c i o n e s c o m e r c i a l e s , una c o n t r i b u c i ó n i n c c a n p a t i b l e c o n l a s n e c e s i d a d e s 
de s u d e s a r r o l l o , , de s u s f i n a n z a s y de s u c t a n e r c i o , t e n i e n d o e n c u e n t a l a 
e v o l u c i ó n a n t e r i o r d e l i n t e r c a m b i o c o m e r c i a l . 

E s t e p á r r a f o s e ^ l i c a r á e n e l c a s o de m e d i d a s tomadas de c o n f o r m i d a d 
con l a s e c c i ó n A d e l a r t í c u l o X V I I I , c o n e l a r t í c u l o X X 7 I I I , con e l a r t í c u l o 
X X 7 I I I b i s (que s e c c H i v e r t i r á en a r t í c u l o XXIX d e s p u é s de q u e e.r?.tre en v i g o r 
l a emj . í ;nda comprendida en l a ,:ccci<&i A d e l . p á r r a f o 1 d e l P r o t o c o l o de enr-
mies.-C- ie l a P a r t e I y de l o s a x t í c u l o s XiOX y XXX), eran e ! a r t í c u l o X X X I I I , 
o con c u a l q u i e r o t r o p r o c e d i m i e n t o e s t a b l e c i d o e n v i r t u d d e l p r e s e n t e A c u e r d o , 

" A l a r t í c u l o XXX7II 

" P á r r a f o l a ) 

E s t e p á r r a f o s e a p l i c a r á en e l c a s o de n e g o c i a c i o n e s p a r a l a r e d u c c i ó n 
o l a s u p r e s i ó n de l o s d e r e c h o s de aduana u o t r a s r e g l a m e n t a c i < S i e s c c s n e r c i a l e s 
r e s t r i c t i v a s c o n f o r m e a l a r t í c u l o X X 7 I I I , a l a r t í c u l o XXVIII b i s (que s e ccai-
v e r t i r á en a r t í c u l o XXIX d e s p u é s de que e n t r e en v i g o r l a e n m i a i d a compren-
d i d a en l a s e c c i ó n A d e l p á r r a f o 1 d e l P r o t o c o l o de enmienda de l a P a r t e I 
y de l o s a r t í c u l o s XXIX y XXX) o a l a r t í c u l o X X X I I I , a s í como e n c o n e x i ó n 
c o n c u a l q u i e r o t r a a c c i ó n que l e s s e a p o s i b l e emprender a c u a l e s q u i e r a 
p a r t e s c o n t r a t a n t e s c o n e l f i n de e f e c t u a r t a l r e c i u c c i ó n o s u p r e s i ó n , 

' P á r r a f o 3 b ) 

L a s o t r a s m e d i d a s a que s e r e f i e r e e s t e p á r r a f o p o d r á n comprender 
d i s p o s i c i o n e s c o n c r e t a s t e n d i e n t e s a p r o m o v e r m o d i f i c a c i o n e s en l a s e s t r u c t u -
r a s i n t e r n a s , e s t i m u l a r e l consumo de p r o d u c t o s d e t e r m i n a d o s , o e s t a b l e c e r 
m e d i d a s de f o m e n t o c o m e r c i a l " . 
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2. El Secretario Ejecutivo de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo 
General será depositario del presente Protocolo, Este estará abiert» a 
la aceptación hasta ex , 31 de diciembre de 1965* mediante su fií^ o "de 
o!b?o. modo, de -las ̂ rtes contratantes del Acuerdo Greneral y de los 
gqbiemos que'sé háyaií adherido provisionalmente a didio Acuerdo feneralj 
no obstante, el período durante el cual estará abierto a la aceptación el . 
presente Protocolo para toda parte contratante o t«do gobierno que se 
haya adherido pr«visionalmente podrá ser prorrogado después de esa fecha 
•-por decision-dé las PÁRTiS CONTRATANTES, 

L a a c e p t a c i ó n d e l p r e s e n t e P r o t o c o l o de c c x i f o n n i d a d c o n l a s j d i s -
p o s i c i o n e s d e l p á r r a f o 2 e q u i v a l d r á a l a a c e p t a c i ó n ' d e l a s e n m i e n d a s 
e n \ i n c i a d a s e n e l p á r r a f o 1 c o n f o r m e a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l a r t í c u l o XXX 
d e l A c u e r d o G e n e r a l , 

4» L a s e n m i e n d a s e n u n c i a d a s e n e l p á r r a f o 1 e n t r a r á n en v i g o r , de 
c o n f o m i d a d c o n l a s d i s p o s i c i o n e s d e l a r t í c u l o XXX d e l A c u e r d o G e n e r a l , 
t a n p r o n t o como e l P r o t o c o l o h a y a s i d o a c e p t a d o p o r l o s d o s t e r c i o s . d e . . 
IQS g o b i e r n o s que s e a n e n t o n c e s p a r t e s c o n t r a t a n t e s , 

. Las enmiendas Anunciadas en el párrafo 1 entrarán én vigor entre 
un gobienio que s e haya a d h e r i d o provisionalmente al Acuerdo General y un 
gobierno que sea parte contratante, o entre dos gobiernos que hayan 
d̂h,erido provisionalmente, cuando hayan sido aceptadas por ambos gobiernosj 
no--, obstante, • l a s e n m i e n d a s no e n t r a r á n e n vigor de ese modo antes de que 
entre en vigor entre ambos gobiernos un instrumentó dé adhesión provi¿onal 
ni antes de que hayan'entrado en vigor las enmiendas dé conformidad con: las 
disposiciones del párrafo 4* 

v"; -



ANEXO III 

RESIM DEL WFCmm AL PRESIDMTE DE LOS ESTADOS UNIDOS DEL 
HSPBESENTANTE ESPECIAL PARA NBGC^IACIONBS C(»iERCIALES SOHffi 

"LA FUTURA POLITICA COMERCIAL DE LOS ESTADOS UNIDOS" 

Este resumoi recoge particularmente las recomendaciones de interés para 
América Latina en el referido Infame, ("Future United States Foreign Trade-
Poliçy") preparado por Wilüam íí. Both (Washington, enero de 1969). 
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Convenios sobre productos 
KL Informe sugiere que los EUA consideren cuidadosamente la proposición 

de arreglos para estabilización de precios, pero sólo en el caso de aquellos 
pocos productos en donde efectivamente pueda haber una solución a la situación 
creada, sin estimular la producción antieconômica manteniendo precios a un 
nivel alto artificial, sin provocar el desarrollo de sustitutos y evitando en 
general cualquier resultado que vaya ai contra del objetivo de estabilización. 
Tales acuerdos deberían tender también a reducir la dependencia de los países 
en desarrollo en las exportaciones de productos primarios a través del estâ . 
blecimiento de fondos de diversificación. 

Tarifa aduanera efectiva 
La mayoría de los países desarrollados, incluyendo los EÜAyJonceden «entra-

do' libre o con d^rrcho^ muv reducidos nsri los »>n"duct-)s •nrimtrios' v t^rif^s 
nés altas -̂ 'ra lo^ misims r̂ roductos elaborados Est-> result? en una elevada 
protección efectiva para los industriales nacionales y atSn cuando desalienta 
el 6>Gfue:?zo de elaboración de sus propios productos por parte del país expoiv 
tador, muchos de estos países han demostrado su capacidad en esta actividad, 
especialmente respecto a la ela^ración de productos alimenticios, cuya po-
tencialidad de exportación se ve claramente limitada por las altas tasas 
efectivas que se les aplican. 

A este respecto recomienda que los EüA tomen la iniciativa de elaborar, 
jmto con otros países, la información necesaria que permita un cálculo del 
nivel efectivo de protección que se concede actualmente a los productos pro-
cesados de materias primas exportadas por países en desarrollo, Si base a 
esta información, el Ejecutî ío debería considerar la conveniencia de solicitar 
al Congreso se le conceda por adelantado la autoridad para que junto con otros 
países desarrollados, pueda reducir la protección a un nivel que permita a 
los países en desarrollo exportar los producto primarios en sus formas ela-
boradas. 

Preferencias tarifarias generales 
El informe aconseja que los EUA continúen participando con otros países 

desarrollados en la formulación de un sistema de preferencia tarifarias tesiH 
porales y generalizadas en beneficio de los países en desarrollo. Deben tam-
bién insistir en que tal sistema incorpore las actuales prefermcias selectivas 

/y en 
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y en que se éXiràiné las .preferencias inversas cl,e que gozan ciertos países 
desaiTollados. Si nn áe logra acuerdo, en este tllti^ punto, los KJA deben 
dejar en éíáro de que extenderán preferencias solamente.a aquellos países en 
desáirròiio qjie no discriminen en contra de sus mercaderías en favor de otros 

' ¿T- V. ' 

países desarrollados, 
S^ala además el informe que los mayores ingresos de exportación por este 

concepto deben canalizarse hacia inversiones productivas, para ouyo fin es 
especialmente necesai j.a la asistencia profesional en los campos de la educa-
ción, capacitación, orgarlzación y lajtivaciôn, pautas que deben ser claves 
en los programas de ajru."-. ¿e los Estados Iftiidos y otrosjp^ses desarrollados. 

Fur su parte los países en desarrollo deben adoptar políticas apropiadas 
en aspectos que dicen relación con la creación de un medio receptivo para las 
inversiones privadas, nacionales y extranjeras con la transferencia, de tales 
beneficios hacia standards de vida más altos y mejores condiciones ^borales 
y con la liberalizáción cada vez mayor de sus restricciones de importación a 
fin de mejorar su capacidad tíompetitiva en los mercados mundiales. 
Barreras no tarifarias para determinados productos 

-Analiza una serie de productos en los cuales los países en desarrollo 
han demostrado ventajas competitivas y en donde las barreras efectivas que 
impiden la obtención máxima de ingresos de ejqxsrtación son de caracter casi 
exc3.usivamê te no tarifario, particularmente bajA la. foi^ de cuotas,: 

Azúcai-: en la mayoría do los países áesaiT'^Hados existen barreras no ta-r 
rifarias que protegen los altos costos de los productores de remolacha en 
perjuicio de las importaciones de caña de azúcar desde los países en desarro-
llo, En el caso de los EUA, al5n cuando la legislación sobre el azúcar ha 
permitido alguna transferencia de ipgreso desde los consumidores norteameri-
canos hacia los países en desarrollo b^eficiados con cuotas d^ importación, 
debido a que los precios se han mantenido generalsuente sobre el nivel mundial, 
no puede afirmarse que el sistema de cuotas haya alentado la expansión de la 
producción del ázúcar entíe los productores inSs eficientes. Supere que se 
reexamine este sistema de tal ¿añera de explorar la posibilidad de establecer 
nuevamente precios competitivos én éste sector y remplazar el progr̂ una actual 
con un sistema de~pagos a los productoi-és de azúcar norteamericanos. 

/Ehtre los 
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E n t r e l o s p r o d u c t o s i n d u s t r i a l e s , e l p r i n c i p a l s e c t o r a f e c t a d o e s e l d e 

l o s t e x t i l e s d e a l g o d ó n . Aún c u a n d o l a s c u o t a s s e han i d o aumentando p o r paró-

t e d e a l g u n o s p a í s e s d e s a r r o l l a d o s ^ i n c l u y e n d o l o s EUA, a una t a s a s u p e r i o r á l 

d e l f a c t o r d e c r e c i n d . e n t o e s t i p u l a d o em e l C o n v e n i o a L a r g o P l a z o d e T e x t i l e s 

d e A l g o d á n , l a s i m p o r t a c i o n e s d e e s t e p r o d u c t o d e s d e l o s p a í s e s en d e s a r r o U » 

han c r e c i d o a uñ r i t Á o mucho más l e n t o que e l que h u b i e r a s i d o p o s i b l e s i n l a s 

c u o t a s , Más a-3n, como l a d i s t r i b u c i ó n d e l a s i m p o r t a c i o n e s d é s d e l a s d i s t i r i t a s 

f u e n t e s s e h a d e t e r m i n a d o a t r a v é s d e n e g o c i a c i o n e s , s i n b a s a r s e en l a compe-

t e n c i a , e s t e C o n v e n i o h a i m p e d i d o u n c r e c i m i e n t o máximo d e l a p i w i u c c i ó n en 

aquelD.os p a í s e s con c o s t o s raSs b a j o s , 

Se.çiân e l I n f o r m e , l o s EUA d e b e r í a n t r a t a r d e l o g r a r un a c u e r d o c o n o t j r o s 

p a í s e s d e s a r r o l l a d o s en e l s e n t i d o . d e a s e g u r a r y n a d i s t r j b u c i d n e q u i t a t i v a 

d e l a s e x p o r t a c i o n e s m u n d i a l e s d e t e x t i l e s d e a l g o d ó n s u j e t o s a l C o n v e n i o a 

L a r g o P l a z o e n t r e l o s p a í s e s i m p o r t a d o r e s . En t a l a c u e r d o s e d e b e r í a a demás 

e s t i p u l a r l o s c r i t e r i o s p a r a d e t e r m i n a r cuando s e p r o d u c e una p e r t u r b a c i ó n d e 

m e r c a d o , y e s t a b l e c e r un compromiso d e ,no i m p o n e r c u o t a s e x c e p t o e n l o s e a s o s 

en que l a s i m p o r t a c i o n e s p e r t u r b e n e l - m e r c a d o i n t e r n o , 

Inte.r;-.-acign e c o n ó m i c a r e g i o n a l 

R e s p e c t o a e s t e p u n t o , e l i n f o r m e s u g i e r e que l o s EÜA a p o y e n e l d e s a r r o l l o 

d e a r r e g l o s c o m e r c i a l e s r e g i o n a l e s e n t r e p a í s e s en d e s a r r o l l o que t i e n d a n a l 

l o g r o d e una t o t a l á r e a d e l i b r e c o m e r c i o d e n t r o d e un l a p s o d e t i e m p o p r u -

d e n c i a l , R i a q u e l l o s c a s o s donde l o s EUA han p r e i n o v i d o y a e s t o s a r r e g l o s 

r e g i o n a l e s , d e b e r í a n c o n d i c i o n a r s u a p o y o y s u a s i s t e n c i a a l p r o g r e s o c o n t i -

nuado q u e s e r e a l i c e h a c i a l á l i b e r a c i ó n d e l c o m e r c i o i n t e r n o , 

1 ; • ' 
C o o r d i n a c i ó n d e l c o m e r c i o , l a a y u d a y e l d e s a r r o l l o e c o n ó m i c o 

L o s EUA d e b e r í a n p r o p o n e r un a r r e g l o i n t e r n a c i o n a l a t r a v é s d e l c u a l 

p a r t i ' . í i p 3 ! i en e l examen d e l o s p l a n e s d e d e s a r r o l l o d e l o s p a í s e s en d e s a r r o U o 

t a n t o e l l o s mismos como los p a í s e s d o n a n t e ^ y a q u é l l o s c o n l o s q u e s e e f e c t ú a 

p r i n c i p a l m e n t e e l c o m e r c i o , a s í como l a s o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s q u e 

c o r r e s p o n d a n , i n c l u y e n d o e l GATT, e l Banco M u n d i a l y e l PMI, E l p r o p ó s i t o 

d e e s t e examen s e r í a c o n s e g u i r u n a me.ior c o o r d i n a c i ó n ( a ) d e l o s p l a n e s d e 

d e s a r r o l l o y l a s p o l í t i c a s d e l o s p a í s e s en d e s a r r o l l o , i n c l i o y e n d o a q u é l l a s 

s o b r e i n v e r s i o n e s p r i v a d a s , ( b ) d e l a s m e d i d a s c o m e r c i a l e s d e l o s p a í s e s imr-

p o r t a d o r e s , y ( c ) d e l o s p r o g r a m a s d e a y u d a en l o s p a í s e s en d e s a r r o l l o , 

/ P r o b l a a a s a g r í c o l a s 
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Problemas agrícolas 

, La mayoría de los países desarrollados siguen políticas ccanerciales más 
restrictivas para los productos ági'ícolas que para los industriales. Asi, 
el çomercio agrícola.se caracteriza por una amplia protección a través de 
subsidios y de restricciones comerciales especialés tales como el estableci-
miento de un precio mínimo de importación, impuestos variables, cuotas y otras 
barreras no tarifarias. . • • • • 

La política a largo plago de los EUA debería ir encaminada a lógrkr la-̂ :̂ . . 
liberalizaciÓn total del comercio agrícola mundial, meta que sólo puede alcau^' 
zarsè en forma lenta y gradual ya . que su realización es en extremo costosa y 
políticamente difícil, 

' Los EÜA deben tratar de obtener .la aceptación del principio dé que la 
regíiación de los precios debe ir esencialmente dirigida a su estabilización 
y de que los ceurgos a la importación, fuera de las tarifas aduaneras moderadas, 
debén limitarse en su aplicación de manera de eliminar los subsidios y otras 
medidas que interfieren artificialmente con los precios del mercado mundial, 
a Ejecutivo debería solicitar a la Comisión Arancelaria de los Estados Unidos 
que nsalice una revisión completa de las cuotas de importación existentes bajo 
la sección 22 de la Ley de Ajustes a la Agricultura para determinar bajo qué 
circunstancias podrfan ê q̂ andirse estas cuotas o ser eliminadas. Los EUA , 
también deberían, examinar si -ss todavía necesaria mantener el "waiver" del 
GATT que pei-mite tomar tales acciones bajo la sección 22 ya que de otra m^era 
sería inconsistente con las provisiones de este organismo, 

A corto plazo los Estados ttaidòs deberían tomar la iniciativa de lograr 
cuanto antes la concertación .de acuerdos multilaterales o entendimientos que 
rediizcan el recurso à los subsidios dé exportación en la agricultura (las -
proviRione.; deí GATT' háft resi£t-tíado.;ser. inadecuadas en este aspecto) y a otras 
formas de incentivos a la exportación, .-yreft.ablezçfn listes bien definidos 
para su uso o su eventual eliadnación. i íü.entras tsoî o,. a medida que los sub-
sidios de exportación de-otròs países se eliminan, o .se. reducen sustancialmente, 
los W k deberían óst'ár-̂ pifeí|)aradOS par^/eliminar. los propias. 

Cuando ó tros' países niáñtengan subsidios. ir:̂ us1til±c.a,dos y que deterioran 
la posxción de los ¿JA,' sé debeirécurrir a .usq ,de „subs.;i(üos p^ro por razones 

^ , /tácticas, esto 
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tácticas, esto es para elj.ininarlos de esos mercados y, para mejorar la posibi-
lidad de obtener acuerdos multilaterales que reduzcan o prohiban su uso. 

Además deberían estar dispuestos a explorar, junto con otros países, la 
posibilidad de acuerdos internacionales referentes a sectores particulares de 
productos que expandan las exportaciones agrícolas de los EÜA, Deben también 
intensificar sus esfuerzos para eliminar las medidas restrictivas impuestas 
por algunos países. En particular, y mientras otras naciones consideran 
cambios significativos en sus actuales políticas agrícolas, deben ejercer pre-
sión para alcanzar un acceso más libre y mayores oportunidades de intercambio 
a nivel mundial. 

Deben aumentar sus esfuerzos para expandir sus exportaciones de productos 
agrícolas a trav6s de medidas adecuadas de promocidn y realizando un cuidadoso 
estudio del mercado potencial de los países de Europa Oriental para sus pro-
ductos agrícolas tales como granos forrajeros, algodón y tabaco. 

Barreras no tarifarias 

EL informe señala como la más importante de las barreras no tarifarias y 
de ti;oo evidentemente ilegal las cuotas de imixartación establecidas por difi-
cultades de balanzas de pagos y que aún cuando éstas ya han sido subsanadas 
mantienen los países desarrollados. La mayoría de estas cuotas han sido ya 
eliminadas en lo que respecta a productos industriales pero ai5n quedan algunas 
importantes especialmente en el campo de productos agrícolas y alimenticios, 

EL informe señala que los Estados Unidos deben rechazar el establecimiexv-
to de un sistema de cuotas como solución general a las presiones de la com-
petemia mundial. Señala que las cuotas son la negación del mecanismo de 
comercio y que las limitaciones absplutas que imponen representan una interfe-
reíicj.a más drástica con las fuerzas de mercado que la de las tarifas elevadas, 
A menos que las tarifas sean prohibitivamente altas, éstas pueden sobx^Uevaiv 
se a travâs de respuestas competitivas tales COHKJ una mayor eficiencia o me-
nores costos, lo que no es posible en tin sistema de cuotas. Más ai3n, la pro-
tección que se da en esta forma a la industria nacional necesaiàamente dismi-
nuye el incentivo de eficiencia, la motivación para innovar y la necesidad 
de cambio. La solución para las industrias que enfrentan una competencia de 

/importación severa 
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iaportaclán s^era yace, a coarto plazo, en el uso de mecani&os éJciatentes en 
particu2,ar el uso de la cláusula de escapb 'provista en la L ^ de Expansión al 
Comercio, de IÇ62,, que entre otras formas, incluye-él establecimiento de cuotas 
pero bajo cieirbas condiciones. Puede recurrirsé a ellas sólò después de una 
consideración cuidadosa de sus costos para la economía en generalj deben auto-
rizarse s61p en forma tecpored a fin de dar iiempo para logriar XMV ajuste a la 
ccMnpetencia en cuestión; y deben además estar sujetas a revisiones'peidódicas 
para.asegurarse de.qu3 serán liberalizadas ó eliminadas en el'áanor tienç» ' 
posible. . A largo .plazo> la solución̂  está en la cápácidad de la industria pará 
mejorar, innovar, adaptarse o cambiar su campo de actividad. • ' 

Se refiere también el informe a otros tipos de barreras no tãrifaidas 
como por ejemplo las prácticas arbitrarias de aduana, los subsidios y derechos 
compensatorios,, los ajustes en los impuestos de fí̂ ontéra, las prácticas de 
aprovisionamiento.de los góbiernos que discriminan en contra de la competencia 
extranjera, la aplicación abusiva en ciertos casos de normas sanitarias y de 
seguridad, las prácticas comerciales i^trictivas (como por ejemplos los car-
teles de industrias de exportación fonnados con el propósito ya sea de incre-
mentar la capacidad de una industria extranjera para penetrar en el mercado de 
ot5?o país o de reducir la compentécia entre los exportadores a este mercado a 
fin de aumentar las utilidades; las fijaciones de precios, la discriminación 
entre clientes, los abusos en el uso de las pataates, marcas y otros derechos . 
de propiedad industriales, etc.), 

• Debido a la complejidad y variedad de tales barreras, considera que no 
hay una medida común que pueda ser aplicada en general y que pueda dar origen 
a una delegación de autoridad en el Presidente por parte del Congreso para 
que pueda negociarlas. Por otro lado, algunas se han establecido por razones 
ajenas a r-u efecto en el comercio (normas sanitarias y de seguridad), lo que 
hace aún l â s difícil determinar sus efectos sobre el comercio y negociar su 
modificación o eliminación. 'Porflo dicho, uña" rueda general de negociaciones 
de bárreras no tarifarias és " probablemente ímpràcticaíile. Existe sin embar^ 
la posibilidad de negòéiàf* ácüérdos intemacionalès, incluyendo códigos de, 
prácticas unif¿i^s, énVéíáéióh con ciertas categorías de barreras no tarifa-
rias. • • ' , • . 

/Respecto a 
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R e s p e c t o a l o s s u b s i d i o s d e e x p o r t a c i ó n , e l i n f o r m e s u g i e r e que l o s EÜA 

d e b e r í a n i n i c i a r n e g o c i a c i o n e s en e l GATT con e l o b j e t o d e r e f o r z a r l a a c t u a l 

p r o h i b i c i ó n c o n t r a l e s s u b s i d i o s a l a s e x p o r t a c i o n e s i n d u s t r i a l e s y con u n a 

c l a r a d e f i n i c i ó n d e l o que s e e n t i e n d e p o r s u b s i d i o s i n d u s t r i a l e s . 

L o s EUA d e b e r í a n c o n s i d e r a r l a i n c l u s i ó n en e l GATT de una p r o v i s i ó n m e -

d i a n t e l a c u a l s e i n s t i n i i r í a a l o s p a í s e s i m p o r t a d o r e s p a r a a p l i c a r d e r e c h o s 

c o m p e n s a t o r i o s ( c o u n t e r v a i t i n g d u t i e s ) c o n t r a l a s e s q x j r t a c i o n e s s u b s i d i a d a s 

d e p r o d u c t o s i n d u s t r i a l e s s i l a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s d e l GATT d e t e r m i n a n que 

é s t a s p e r j u d i c a n m a t e r i a l m e n t e u n a i n d u s t r i a de e x p o r t a c i ó n c o m p e t i t i v a e n 

o t r o p a í s miembro d e l GATT. L a s o l u c i ó n a c t u a l - r e p r e s a l i a s c o n t r a e l p a í s 

que s u b s i d i a - no m e j o r a l a s i t u a c i ó n d e l o s p r o d u c t o r e s que s e h a n v i s t o e n 

e s t a f o r m a p r i v a d o s de s u s m e r c a d o s de e x p o r t a c i ó n . 

I n v e r s i ó n e x t r a n j e r a 

EL i n f o r m e a c o n s e j a que l o s E s t a d o s U n i d o s i n s i s t a n en que s e c o n s i d e r e n 

en f u t u r a s n e g o c i a c i o n e s c o m e r c i a l e s l a s b a r r e r a s e x t e m a s que a f e c t a n l a s 

i n v e r s i o n e s de EUA, i m p i d i e n d o e l d e s a r r o l l o y l a e x p a n s i ó n d e s u s m e r c a d o s 

de e x p o r t a c i ó n , A l e v a l u a r l a s c o n c e s i o n e s t a r i f a r i a s o d e o t r a c l a s e que s e 

l e s o f r e z c a n , l o s BUA d e b e n t o m a r e n c u e n t a l a m e d i d a en q u e o t r o s p a í s e s e s -

t á n d i s p u e s t o s a l i b e r a l i z a r t a l e s b a r r e r a s . 

También a c o n s e j a que e l g o b i e r n o d e l o s EUA e l i m i n e l o s c o n t r o l e s t e m p o -

r a l e s que h a i m p u e s t o s o b r e l a s e x p o r t a c i o n e s de c a p i t a l t a n p r o n t o s e s u b s a -

n e n l a s d i f i c u l t a d e s d e l a b a l a n z a d e p a g o s y a q u e , s o b r e u n a b a s e m u n d i a l , 

é s t a s han t e n i d o r e s u l t a d o s b e n e f i c i o s o s , 

EL i n f o r m e i n s i s t e en l a c o o r d i n a c i ó n e n t r e l a s i n v e r s i o n e s e x t r a n j e r a s 

y l a s p o l í t i c a s c o m e r c i a l e s , p a r a l o c u a l e s n e c e s a r i o t e n e r i n f o r m a c i ó n s o b r e 

a s p e c t o s t a l e s como: m e d i d a en que l a s i n v e r s i o n e s en e l e x t e r i o r han g e n e r a d o 

e x p o r t a c i o n e s , g r a d o en que l a s v e n t a s de s u b s i d i a r i a s n o r t e a m e r i c a n a s en e l 

e x t r a n j e r o han d e s p l a z a d o l a s e x p o r t a c i o n e s d e l o s EUA o han g e n e r a d o i m p o r t a -

c i o n e s a d i c i o n a l e s , i m p a c t o e s p e c í f i c o d e l a i n v e r s i ó n e n e l e x t r a n j e r o s o b r e 

1 / EL GATT no c o n t i e n e p r o h i b i c i ó n c o n t r a s u b s i d i o s s o b r e e x p o r t a c i o n e s a g r í -
c o l a s . 

/ e l empleo 
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e l e m p l e o i n t e r n o . 

P o r filtlrtiD e l i n f o r m e s e ñ a l a que t a n t o l a s e m p r e s a s n o r t e a m e r i c a n a s como 

d e o t r a n a c i o n a l i d a d e s t á n a menudo s u j e t a s a l e y e s d e m .̂s d e un p a í s q u e no 

s o l a m e n t e p u e d e n s e r d i f e r e n t e s s i n o t a m b i é n a n t a g ó n i c a s . A m e d i d a que l a s 

e m p r e s a s c o m e r c i a l e s s e i n t e r n a c i o n a l i z a n c a d a v e z má^ t a l e s c o n f l i c t o s t i e n -

den a a g r a v a r s e . S e d e b e n h a c e r l o s e s f u e r z o s n e c e s a r i o s p a r a e s t a b l e c e r im 

m a r c o i n s t i t u c i o n a l i n t e r n a c i o n a l que p u e d a r e s o l v e r l o s . E l p r i m e r p a s o q u e 

s e d e b e r l a d a r e s e x p l o r a r con o t r o s p a í s e s l o s p r o b l e m a s que s e d e r i v a n d e 

l a i n t e m a c i o n a l i z a c i 6 n d e l a a c t i v i d a d c o m e r c i a l , e s p e c i a l m e n t e cuando t i e n e n 

i m p l i c a c i o n e s en e l c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l , 

KL p r o b l e m a d e l r e a . i u s t e d o m é s t i c o f r e n t e a l a c o m p e t e n c i a d e l a s i m p o r t a c i o n e s 

EL g o b i e r n o d e l o s E s t a d o s U n i d o s h a a c o r d a d o e l p r i n c i p i o q u e l a e c o n o m í a 

n a c i o n a l en s u c o n j u n t o t i e n e que s o p o r t a r e l c o s t o d e c u a l q u i e r p e r j u i c i o r e -

s u l t a n d o d e l a p o l í t i c a c o m e r c i a l d e l p a í s . E l I n f o r m e c o n s i d e r a a l r e s p e c t o 

q u e l a L e y d e E x p a n s i ó n C o m e r c i a l d e 1 9 6 2 que h a p r e v i s t o l a a p l i c a c i ó n d e 

m e d i d a s d e a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a y d e o t r o t i p o a g r u p o s d e t r a b a j a d o r e s o 

f i r m a s i n d i v i d u a l e s a f e c t a d a s p o r i m p o r t a c i o n e s , n e c e s i t a a l g u n a s m o d i f i c a c i o -

n e s c o n m i r a s a d a r l e más f l e x i b i l i d a d . 

Eh l o que c o n c i e r n e en p r i m e r l u g a r , l a a s i s t e n c i a a g r u p o s d e t r a b a j a -

d o r e s , l a s d i s p o s i c i o n e s d e l a L e y d e 1 9 6 2 d e b e r í a n s e r m o d i f i c a d a s de manera 

a e l i m i n a r e l r e q u i s i t o d e que e l aumento d e l a s i m p o r t a c i o n e s s e a d i r e c t a -

mente v i n c u l a d o con c o n c e s i o n e s t a r i f a r i a s a n t e r i o r e s . E l c r i t e r i o p a r a bene-? 

f i c i a r d e l a s d i s p o s i c i o n e s en m a t e r i a d e r e a j u s t e d e b e r í a b a s a r s e s o l a m e n t e 

en l a e x i s t e n c i a d e u n a r e l a c i ó n " e n t r e e l aumento d e l a s i m p o r t a c i o n e s y e l 

p e r j u i c i o , v e r i f i c a n d o que e s t e e l e m e n t o p u e d a c o n s i d e r a r s e como u n a c a u s a 

s u s t a n c i a l d e l p e r j i i i c i o . E l r e c u r s o a l a l e y d e b e r í a d e p e n d e r d e w a p e t i -

c i ó n "de l o s t r a b a j a d o r e s a f e c t a d o s d e m o s t r a n d o que l a e x p a n s i ó n d e l a s i m p o r -

t a c i o n e s t i e n e u n a r e p e r c u s i ó n a c t u a l y c o n s i d e r a b l e s o b r e e l d e s e m p l e o e n e l 

s e c t o r , s i n t e n e r que d e m o s t r a r que e s t e e l e m e n t o e j e r c e en e s a s i t u a c i ó n una 

i n f l u e n c i a mayor que l o s o t r o s f a c t o r e s c o n s i d e r a d o s i n d i v i d u a l m e n t e o g l o -

b a l m e n t e . 
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Eh l o que c o n c i e r n e a l a a s i s t e n c i a a l a s i n d u s t r i a s , e l i n f o r m e p r o p o n e 

una m o d i f i c a c i d n s i n u . l a r d e l a L e y d e 1 9 6 2 e n l a m e d i d a que s u g i e r e l a s u p r e -

s i ó n d e l a d i s p o s i c i f S n que o b l i g a a c t u a l m e n t e a l o s s e c t o r e s a f e c t a d o s d e 

d e m o s t r a r l a e x i s t e n c i a d e una r e l a c i ó n c a u s a l e n t r e e l aumento de l a s i m p o r -

t a c i o n e s y tuna a n t e r i o r c o n c e s i ó n t a r i f a r i a . D e b e r í a s e r s u f i c i e n t e q u e una 

empresa i n v o c a n d o e l b e n e f i c i o d e l a s d i s p o s i c i o n e s d e a j u s t e e s t a b l e z c a que 

l a p r o g r e s i ó n d e l a s i m p o r t a c i o n e s c o n s t i t u y e l a c a u s a p r i m a r i a d e l p e r j u i c i o 

s u f r i d o p o r l a i n d u s t r i a „ 

EL i n f o r m e m e n c i o n a t a m b i é n l a n e c e s i d a d d e p r e c i s a r e l c r i t e r i o d e p e r -

j u i c i o normalmente i n v o c a d o p a r a j u s t i f i c a r e l r e c u r s o a u n a c l á u s u l a de 

s a l v a g u a r d i a . L a e f e c t i v i d a d d e un daño g r a v e , y no s o l a m e n t e un daño c u a l -

q u i e r a , d e b e r í a v e r i f i c a r s e e n b a s e d e v a r i o s e l e m e n t o s c o n c r e t o s como l a 

i n u t i l i z a c i ó n d e c a p a c i d a d e s d e p r o d u c c i ó n e x i s t e n t e s , l a i m p o s i b i l i d a d d e 

f u n c i o n a r a un n i v e l d e r e n t a b i l i d a d r a z o n a b l e y l a e x i s t e n c i a d e d e s e m p l e o o 

s u b e m p l e o . S e r í a p o r o t r a p a r t e n e c e s a r i o q u e l a s f i r m a s que s e han b e n e f i -

c i a d o d e una d i s p o s i c i ó n p r o t e c t i v a i n f o m e n a l a C o m i s i ó n A r a n c e l a r i a d e l o s 

E s t a d o s U n i d o s s o b r e l a s m e d i d a s i n t e r n a s que han p u e s t o en p r á c t i c a con 

m i r a s a a d a p t a r s e a l a c o m p e t e n c i a d e l a s i m p o r t a c i o n e s , 

A l n i v e l d e l a s f i r m a s i n d i v i d u a l e s , e l I n f o r m e p r e c o n i s a l a s mismas 

m o d i f i c a c i o n e s a l a L e y d e 1 9 6 2 que en e l c a s o de l o s t r a b a j a d o r e s . L a s em-

p r e s a s a f e c t a d a s en f o r m a i n d i v i d u a l d e b e r í a n e s t a r en c o n d i c i o n e s de b e n e -

f i c i a r d e l o s s i s t e m a s o f i c i a l e s de a s i s t e n c i a , d e m o s t r a n d o s o l a m e n t e que e l 

aumento d e l a s i m p o r t a c i o n e s h a c o n s t i t u i d o u n a c a u s a s u s t a n c i a l d e l p e r j x i i c i o 

g r a v e que han s u f r i d o , s i n t e n e r que e s t a b l e c e r una r e l a c i ó n e n t r e e s t e mismo 

aumento d e i m p o r t a c i o n e s y u n a a n t e r i o r c o n c e s i ó n t a r i f a r i a . 

C o o p e r a c i ó n d e l o s E s t a d o s U n i d o s c o n l a s o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s 

v i n c u l a d a s con e l c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l 

í h l o que c o n c i e r n e e l GATT, e l I n f o r m e c o n s i d e r a q u e e s t e p r o g r a m a 

c o n s t i t u y e e l p r i n c i p a l i n s t r u m e n t o p a r a l a s n e g o c i a c i o n e s c o m e r c i a l e s y e l 

r e f o r z a m i e n t o d e l a s o b l i g a c i o n e s d e l a s n a c i o n e s en e l campo c o m e r c i a l , y 

p o r e s e m o t i v o r e c o m i e n d a q u e l o s E s t a d o s U n i d o s s i g a n a p o y a n d o s u a c c i ó n . 
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S i n embargo puede c o n s i d e r a r s e que e l GATT no ha c u m p l i d o con t o d o s s u s o b j e -

t i v o s y corápro ia isos , • j . i a r t i c u l a r n e n t e en l o r e l a t i v o , a la , e l i m i n a c i ó n d e l o s 

o b s t á c u l o s no t a r i f a r i o s a l c o m e r c i o . S e r í a c o n v e n i e n t e que, ,lo.s E s t a d o s U n i d o s 

y l o s o t r o s p a í s e s a c t ú e n en f a v o r d e un r e f o r z a m i e n t o d e l . p a p e l , d e l GATT y 

d e xm c u m p l i m i e n t o más e s t r i c t o d e s u s r e g l a s . 

También s e p r o n u i i C i a en f a v o r d e l a p o y o d e l o s E s t a d o s U n i d o s a. l a 

UNCTAD c u y a c r e a c i ó n h a p e r m i t i d o a l o s p a í s e s e n d e s a r r o l l o d e e l a b o r a r l a s 

b a s e s d e m a a c c i ó n comúa f r e n t e a l o s . p a í s e s i n d u s t r i a l i z a d o s con m i r a s a 

m e j o r a r l a s c o n d i c i o n e s d e s u c o m e r c i o e x t e r i o r . , -






